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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 278/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 6ης Φεβρουαρίου 2003
για τη θέσπιση αυτόνοµων και µεταβατικών µέτρων τα οποία αφορούν την εισαγωγή ορισµένων µετα-

ποιηµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Πολωνίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότη-
τας, και ιδίως το άρθρο 133,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο αριθ. 3 της ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους,
αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, αφετέρου, στο
εξής καλούµενη «ευρωπαϊκή συµφωνία µε την Πολωνία» (1),
προβλέπει δασµολογικές παραχωρήσεις για µεταποιηµένα
γεωργικά προϊόντα καταγωγής Πολωνίας. Το πρωτόκολλο
αριθ. 3 τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο (2) προσαρµογής
των εµπορικών πτυχών της ευρωπαϊκής συµφωνίας µε την
Πολωνία.

(2) Η διαδικασία έκδοσης απόφασης για την τροποποίηση του
ανωτέρω πρωτοκόλλου προσαρµογής δεν ολοκληρώθηκε
εγκαίρως ώστε να είναι δυνατή η έναρξη ισχύος της την 1η
Ιανουαρίου 2003. Κατά συνέπεια, είναι αναγκαίο να προ-
βλεφθεί η από την 1η Φεβρουαρίου 2003 αυτόνοµη εφαρ-
µογή των υπέρ της Πολωνίας παραχωρήσεων που έχουν
εγκριθεί σε αυτό το πρωτόκολλο.

(3) Θα πρέπει να ανοιχθούν οι νέες ετήσιες ποσοστώσεις, όπως
προβλέπονται στο παράρτηµα, κατά την περίοδο από την 1η
Φεβρουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003 και από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου των επόµενων ετών. Επι-
πλέον, θα πρέπει να διευκρινιστεί ότι οι εισαγωγές κατα-
γωγής Πολωνίας πραγµατοποιούµενες ήδη από την 1η Φε-
βρουαρίου 2003 κατ' εφαρµογή των δασµολογικών ποσο-
στώσεων που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2364/2002 (3) πρέπει να θεωρούνται µέρος των νέων
δασµολογικών ποσοστώσεων. Είναι σκόπιµο, για το σκοπό
αυτό, να υπενθυµιστεί ότι η επιστροφή, κατά περίπτωση, των
δασµών των εφαρµοζόµενων σε αυτές τις εισαγωγές τις
πραγµατοποιούµενες από την 1η Φεβρουαρίου 2003 θα
γίνεται σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 878 και 898
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της
2ας Ιουλίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµ-
βουλίου περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (4).

(4) Θα πρέπει να προβλεφθεί ότι τις δασµολογικές ποσοστώσεις
διαχειρίζονται οι αρχές της Κοινότητας και τα κράτη µέλη
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93.

(5) Τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος κανονι-
σµού πρέπει να θεσπιστούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/EΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (5),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Από την 1η Φεβρουαρίου 2003, τα µεταποιηµένα γεωργικά
προϊόντα καταγωγής Πολωνίας που περιλαµβάνονται στο παράρ-
τηµα αποτελούν αντικείµενο δασµολογικών παραχωρήσεων,
σύµφωνα µε τους όρους που αναφέρονται στο παράρτηµα αυτό. Τα
βασικά ποσά που λαµβάνονται υπόψη κατά τον υπολογισµό των
µειωµένων γεωργικών στοιχείων (EAR) και των πρόσθετων δασµών
οι οποίοι επιβάλλονται στις εισαγωγές από την Πολωνία στην Κοι-
νότητα αναγράφονται στον πίνακα 4 του παραρτήµατος.

Άρθρο 2

Οι ποσότητες εµπορευµάτων που αποτελούν αντικείµενο δασµολο-
γικών ποσοστώσεων και έχουν τεθεί σε ελεύθερη κυκλοφορία από
την 1η Φεβρουαρίου 2003 σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2364/2002 πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού
συµπεριλαµβάνονται στις προβλεπόµενες στο παράρτηµα ποσότη-
τες.

Άρθρο 3

Αν η Πολωνία σταµατήσει να εφαρµόζει τα αµοιβαία µέτρα υπέρ
της Κοινότητας, η Επιτροπή µπορεί, σύµφωνα µε τη διαδικασία που
αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2, να αναστείλει την εφαρ-
µογή των µέτρων που προβλέπονται στο άρθρο 1.

Άρθρο 4

Η Επιτροπή αναλαµβάνει τη διαχείριση των ετήσιων δασµολογικών
ποσοστώσεων που αναφέρονται στον πίνακα 1 του παραρτήµατος,
σύµφωνα µε τα άρθρα 308α,308β και 308γ του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2454/93.
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Άρθρο 5

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που αναφέρεται
στο άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβου-
λίου (1).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται αναφορά στην παρούσα παρά-
γραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/
ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της από-
φασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε ένα µήνα.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 6

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εφαρµόζεται από την 1η Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Φεβρουαρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Π. ΕΥΘΥΜΙΟΥ
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τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2580/2000 (ΕΕ L 298 της
25.11.2000, σ. 5).
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Αύξων
αριθµός ποσόστωσης

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Ύψος της ποσόστωσης

(× 1 000 kg) (1)
∆ασµός (%) εντός των ορίων των
ποσοστώσεων από 1.2.2003

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Πίνακας 1: Ετήσιες δασµολογικές ποσοστώσεις που εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα εµπορευµάτων που
προέρχονται από την Πολωνία

ΜΓΣ (EAR): Βλέπε τον πίνακα 4.

09.5401 0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη κρέµα, γιαούρτι,
κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέµες που έχουν υποστεί
ζύµωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω και συµπυκνωµένα ή
µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών, ή αρωµατι-
σµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

23

0403 10 – Γιαούρτια:

– – Αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

– – – Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές µορφές,
περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που
προέρχονται από το γάλα:

0403 10 51 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 1,5 % 0 + EAR

0403 10 53 – – – – Που υπερβαίνει το 1,5 %, αλλά που δεν υπερβαίνει
το 27 %

0 + EAR

0403 10 59 – – – – – – – Που υπερβαίνει το 27 % 0 + EAR

– – – Άλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες
που προέρχονται από το γάλα:

0403 10 91 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 3 % 0 + EAR

0403 10 93 – – – – Που υπερβαίνει το 3 %, αλλά που δεν υπερβαίνει το
6 %

0 + EAR

0403 10 99 – – – – Που υπερβαίνει το 6 % 0 + EAR

0403 90 – Άλλα:

– – Αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

– – – Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές µορφές,
περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που
προέρχονται από το γάλα:

0403 90 71 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 1,5 % 0 + EAR

0403 90 73 – – – – Που υπερβαίνει το 1,5 %, αλλά που δεν υπερβαίνει
το 27 %

0 + EAR

0403 90 79 – – – – Που υπερβαίνει το 27 % 0 + EAR

– – – Άλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες
που προέρχονται από το γάλα:

0403 90 91 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 3 % 0 + EAR

0403 90 93 – – – – Που υπερβαίνει το 3 %, αλλά που δεν υπερβαίνει το
6 %

0 + EAR

0403 90 99 – – – – Που υπερβαίνει το 6 % 0 + EAR

09.5403 1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαµβάνεται
και η λευκή σοκολάτα):

15 000

1704 10 – Τσίχλες (chewing-gum), έστω και περιτυλιγµένες µε
ζάχαρη:

– – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη µικρότερης
του 60 % (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτο-
ποιηµένο σάκχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη):

1704 10 11 – – – Σε πλακίδια 0
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Αύξων
αριθµός ποσόστωσης

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Ύψος της ποσόστωσης

(× 1 000 kg) (1)
∆ασµός (%) εντός των ορίων των
ποσοστώσεων από 1.2.2003

1704 10 19 – – – Άλλα 0

– – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη ίσης ή µεγα-
λύτερης του 60 % (στην οποία περιλαµβάνεται και το
ιµβερτοποιηµένο σάκχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη):

1704 10 91 – – – Σε πλακίδια 0

1704 10 99 – – – Άλλα 0

1704 90 – Άλλα:

1704 90 30 – – Παρασκεύασµα µε την ονοµασία «λευκή σοκολάτα» 0

– – Άλλα:

1704 90 55 – – – ∆ισκία (παστίλιες) για το λαιµό και σακχαρόπηκτα για
το βήχα

0

ex 1704 60 61 – – – Κουφέτα κάθε είδους και παρόµοια ζαχαρώδη παρα-
σκευάσµατα περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχα-
ρόζη µικρότερης του 70 % (στην οποία περιλαµβάνε-
ται και το ιµβερτοποιηµένο σάκχαρο που µετριέται σε
σακχαρόζη)

0

– – – Άλλα:

1704 90 71 – – – – Καραµέλες (bonbons) από βρασµένα ζάχαρα έστω
και παραγεµισµένες

0

1704 90 75 – – – – Καραµέλες (καραµέλες βουτύρου, κοινές καραµέλες
και παρόµοια γλυκίσµατα)

0

– – – – Άλλα:

ex 1704 90 99 – – – – – Άλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη
µικρότερης του 70 % (στην οποία περιλαµβάνεται
και το ιµβερτοποιηµένο σάκχαρο που µετριέται σε
σακχαρόζη)

0

09.5404 1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που περιέ-
χουν κακάο:

20 000

1806 10 – Σκόνη κακάου, µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκα-
ντικών:

1806 10 20 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία
περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που
µετριέται σε σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που µετριέται σε
σακχαρόζη, ίσης ή µεγαλύτερης του 5 % και µικρότερης
του 65 %

0

1806 20 – Άλλα παρασκευάσµατα που παρουσιάζονται είτε σε τεµά-
χια ή σε ράβδους, µε βάρος που υπερβαίνει τα 2 kg, είτε
σε υγρή ή πολτώδη κατάσταση ή σε σκόνη, κόκκους ή
παρόµοιες µορφές, σε δοχεία ή σε άµεσες συσκευασίες µε
περιεχόµενο που υπερβαίνει τα 2 kg

0

– Άλλα που παρουσιάζονται σε πλακίδια ή ράβδους:

1806 31 – – Παραγεµισµένα 0

1806 32 – – Μη παραγεµισµένα 0

1806 90 – Άλλα 0

09.5405 1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγεµισµένα (µε
κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς παρασκευασµένα, όπως
τα σπαγέτα, µακαρόνια, νούγιες, λαζάνια, gnocchi, ραβιό-
λια, κανελόνια· αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους), έστω και
παρασκευασµένο:

3 525

– Ζυµαρικά εν γένει, όχι ψηµένα ούτε παραγεµισµένα, ούτε
αλλιώς παρασκευασµένα:

1902 11 00 – – Που περιέχουν αυγά 0

1902 19 – – Άλλα: 0
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Αύξων
αριθµός ποσόστωσης

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Ύψος της ποσόστωσης

(× 1 000 kg) (1)
∆ασµός (%) εντός των ορίων των
ποσοστώσεων από 1.2.2003

1902 20 – Ζυµαρικά εν γένει παραγεµισµένα, έστω και ψηµένα ή
αλλιώς παρασκευασµένα:

– – Άλλα:

1902 20 91 – – – Ψηµένα 0

1902 20 99 – – – Άλλα 0

1902 30 – Άλλα ζυµαρικά εν γένει 0

1902 40 – Αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους) 0

09.5407 1903 00 00 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρασκευασµένα από
άµυλα, µε µορφή νιφάδων, θρόµβων, κόκκων στρογγυλών,
σκυβάλων ή µε παρόµοιες µορφές

59 0 + EAR

09.5408 1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας,
έστω και µε προσθήκη κακάου· όστιες, κάψουλες κενές των
τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα, αζυµοσφραγί-
δες, ξεραµένες ζύµες από αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε
φύλλα και παρόµοια προϊόντα

15 000 0

09.5409 2001 Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη
φυτών, παρασκευασµένα ή διατηρηµένα µε ξίδι ή οξικό οξύ:

36

2001 90 – Άλλα:

2001 90 40 – – Ίγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και
παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών περιεκτικότητας κατά
βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή µεγαλύτερης του
5 %

0 + EAR

2004 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς
παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, κατεψυγµένα, άλλα από τα προϊό-
ντα της κλάσης 2006:

2004 10 – Πατάτες:

– – Άλλα

2004 10 91 – – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων 0 + EAR

2005 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς
παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγµένα, άλλα από τα
προϊόντα της κλάσης 2006:

2005 20 – Πατάτες:

2005 20 10 – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων 0 + EAR

2008 Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, αλλιώς
παρασκευασµένα ή διατηρηµένα, µε ή χωρίς προσθήκη
ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης, που δεν κατονο-
µάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

– Καρποί µε κέλυφος, αράπικα φιστίκια και άλλα σπέρµατα,
έστω και αναµειγµένα µεταξύ τους:

2008 99 – – Άλλα:

– – – Χωρίς προσθήκη αλκοόλης:

– – – – Χωρίς προσθήκη ζάχαρης:

2008 99 91 – – – – Ίγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες
και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών, περιεκτικότητας
κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή µεγαλύ-
τερης του 5 %

0 + EAR
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Αύξων
αριθµός ποσόστωσης

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Ύψος της ποσόστωσης

(× 1 000 kg) (1)
∆ασµός (%) εντός των ορίων των
ποσοστώσεων από 1.2.2003

09.5411 2101 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ, τσα-
γιού ή µατέ και παρασκευάσµατα µε βάση τα προϊόντα αυτά
ή µε βάση τον καφέ, το τσάι ή το µατέ· κιχώριο φρυγµένο
και άλλα φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ και τα εκχυλί-
σµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα αυτών:

23

– Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ και
παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, αποστάγ-
µατα ή συµπυκνώµατα ή µε βάση τον καφέ:

2101 12 – – Παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, απο-
στάγµατα ή συµπυκνώµατα ή µε βάση τον καφέ:

2101 12 98 – – – Άλλα 0 + EAR

2101 20 – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα τσαγιού ή
µατέ και παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλίσµατα,
αποστάγµατα και συµπυκνώµατα ή µε βάση το τσάι ή το
µατέ:

2101 20 98 – – – Άλλα 0 + EAR

09.5413 2101 30 Κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα υποκατάστατα του
καφέ και τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα
αυτών:

450

– – Κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα υποκατάστατα
του καφέ:

2101 30 19 – – – Άλλα 0 + EAR

– – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα φρυγµέ-
νου κιχωρίου και άλλων φρυγµένων υποκατάστατων του
καφέ:

2101 30 99 – – – Άλλα 0 + EAR

09.5415 2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού:

675

2106 90 – Άλλα:

2106 90 10 – – Παρασκευάσµατα µε την ονοµασία «λιωµένα τυριά»
(«fondues») (2)

0 + EAR
Μέγιστο 25 EUR/100 kg

(1) Οι ετήσιες δασµολογικές ποσοστώσεις που εµφαίνονται στη στήλη ισχύουν από την 1η Φεβρουαρίου 2003 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003. Παραµένουν ίδιες στα επόµενα έτη από την
1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου.

(2) Η υπαγωγή στην προτίµηση αυτή υπόκειται στους όρους της οικείας κοινοτικής νοµοθεσίας.
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή ∆ασµός (%) από 1.2.2003

Πίνακας 2: ∆ασµοί που επιβάλλονται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα εµπορευµάτων που προέρχονται από την Πολωνία

ΓΣ (ΕΑ) είναι το γεωργικό στοιχείο που υπολογίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του
Συµβουλίου.

0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη κρέµα, γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέµες που
έχουν υποστεί ζύµωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω και συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών, ή αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

0403 10 – Γιαούρτια:

– – Αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

– – – Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές µορφές, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές
ουσίες που προέρχονται από το γάλα:

0403 10 51 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 1,5 % 0 + EA

0403 10 53 – – – – Που υπερβαίνει το 1,5 %, αλλά που δεν υπερβαίνει το 27 % 0 + EA

0403 10 59 – – – – Που υπερβαίνει το 27 % 0 + EA

– – – Άλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα:

0403 10 91 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 3 % 0 + EA

0403 10 93 – – – – Που υπερβαίνει το 3 %, αλλά που δεν υπερβαίνει το 6 % 0 + EA

0403 10 99 – – – – Που υπερβαίνει το 6 % 0 + EA

0403 90 – Άλλα:

– – Αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

– – – Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές µορφές, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές
ουσίες που προέρχονται από το γάλα:

0403 90 71 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 1,5 % 0 + EA

0403 90 73 – – – – Που υπερβαίνει το 1,5 %, αλλά που δεν υπερβαίνει το 27 % 0 + EA

0403 90 79 – – – – Που υπερβαίνει το 27 % 0 + EA

– – – Άλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα:

0403 90 91 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 3 % 0 + EA

0403 90 93 – – – – Που υπερβαίνει το 3 %, αλλά που δεν υπερβαίνει το 6 % 0 + EA

0403 90 99 – – – – Που υπερβαίνει το 6 % 0 + EA

0405 Βούτυρα και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόµενες από το γάλα· γαλακτοκοµικοί πολτοί για επάλειψη:

0405 20 – Γαλακτοκοµικοί πολτοί για επάλειψη:

0405 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή µεγαλύτερης του 39 % και µικρότερης του
60 %

0 + EA

0405 20 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή µεγαλύτερης του 60 % αλλά µικρότερης
του 75 %

0 + EA

0509 00 Σπόγγοι φυσικοί ζωικής προέλευσης:

0509 00 90 – Άλλοι 0

0710 Λαχανικά (άβραστα ή βρασµένα στο νερό ή στον ατµό), κατεψυγµένα:

0710 40 00 – Γλυκό καλαµπόκι 0 + EA

0711 Λαχανικά διατηρηµένα προσωρινά (π.χ. µε διοξείδιο του θείου ή σε άρµη, θειωµένο νερό ή σε νερό στο
οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιµεύουν για να εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή
τους), αλλά ακατάλληλα για διατροφή στην κατάσταση που βρίσκονται:

0711 90 – Άλλα λαχανικά· µείγµατα λαχανικών:

– – Λαχανικά:

0711 90 30 – – – Γλυκό καλαµπόκι 0 + EA

1302 Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά· πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις· αγάρ-αγάρ και άλλα
βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω και τροποποιηµένα:

– Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά:

1302 12 00 – – Γλυκόριζας 0
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1505 Εριολίπος και λιπαρές ουσίες που προέρχονται από αυτό (συµπεριλαµβανοµένης και της λανολίνης):

1505 00 10 – Εριολίπος ακατέργαστο (σουιντίνη) 0

1516 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, µερικώς ή ολικώς υδρογονωµένα, διεστεροποιη-
µένα, επανεστεροποιηµένα ή ελαϊδινισµένα (µε ισοµέρεια λιπαρών οξέων), έστω και εξευγενισµένα,
αλλά όχι αλλιώς παρασκευασµένα:

1516 20 – Λίπη και λάδια φυτικά και τα κλάσµατά τους:

1516 20 10 – – Ρετσινόλαδα υδρογονωµένα, µε την ονοµασία «opalwax» 0

1517 Mαργαρίνη· µείγµατα ή παρασκευάσµατα βρώσιµα από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα
κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού, άλλα από τα λίπη και λάδια διατροφής και
τα κλάσµατά τους της κλάσης 1516:

1517 10 – Mαργαρίνη, µη συµπεριλαµβανοµένης της ρευστής µαργαρίνης:

1517 10 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, που υπερβαίνει το
10 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 15 %

0 + EA

1517 90 – Άλλα:

1517 90 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, που υπερβαίνει το
10 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 15 %

0 + EA

– – Άλλα:

1517 90 93 – – – Μείγµατα ή παρασκευάσµατα µαγειρικά που χρησιµοποιούνται για αφαίρεση των τύπων
(φορµών)

0

1518 00 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, θερµικά επεξεργασµένα (βρασµένα ή ψηµένα),
οξειδωµένα, αφυδατωµένα, θειωµένα, εµφυσηµένα, πολυµερισµένα µε απλή θέρµανση ή αλλιώς
χηµικώς τροποποιηµένα, µε εξαίρεση εκείνα της κλάσης 1516· µείγµατα ή παρασκευάσµατα µη
βρώσιµα από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του
κεφαλαίου αυτού που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

1518 00 10 – Λινοξύνη 0

– Άλλα:

1518 00 91 – – Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, θερµικά επεξεργασµένα (βρασµένα ή
ψηµένα) οξειδωµένα αφυδατωµένα, θειωµένα, εµφυσηµένα, πολυµερισµένα µε απλή θέρµανση ή
αλλιώς χηµικώς τροποποιηµένα, µε εξαίρεση εκείνα της κλάσης 1516

0

– – Άλλα:

1518 00 95 – – – Μείγµατα και παρασκευάσµατα µη βρώσιµα από ζωικά λίπη και λάδια ή από ζωικά και φυτικά
λίπη και λάδια και τα κλάσµατά τους

0

1518 00 99 – – – Άλλα 0

1521 Κεριά φυτικά (άλλα από τα τριγλυκερίδια), κεριά από µέλισσες ή άλλα έντοµα και κεριά σπέρµατος
κήτους, έστω και εξευγενισµένα ή χρωµατισµένα:

1521 90 – Άλλα:

1521 90 99 – – Άλλα 0

1522 00 Λάδια δερµάτων· υπολείµµατα που προέρχονται από την επεξεργασία των λιπαρών σωµάτων ή των
ζωικών ή των φυτικών κεριών:

1522 00 10 – Λάδι δερµάτων 0

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαµβάνεται και η λευκή σοκολάτα):

1704 10 – Τσίχλες (chewing-gum), έστω και περιτυλιγµένες µε ζάχαρη:

– – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη µικρότερης του 60 % (στην οποία περιλαµβάνεται και
το ιµβερτοποιηµένο σάκχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη):

1704 10 11 – – – Σε πλακίδια 0 + EA Μέγιστο 17,9

1704 10 19 – – – Άλλα 0 + EA Μέγιστο 17,9

– – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη ίσης ή µεγαλύτερης του 60 % (στην οποία περιλαµβά-
νεται και το ιµβερτοποιηµένο σάκχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη):

1704 10 91 – – – Σε πλακίδια 0 + EA Μέγιστο 18

1704 10 99 – – – Άλλα 0 + EA Μέγιστο 18

1704 90 – Άλλα:
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1704 90 10 – – Εκχυλίσµατα γλυκόριζας που περιέχουν κατά βάρος περισσότερο του 10 % σακχαρόζη, χωρίς
προσθήκη άλλων υλών

5,8

1704 90 30 – – Παρασκεύασµα µε την ονοµασία «λευκή σοκολάτα» 0 + EA Μέγιστο
18,9 + AD S/Z

– – Άλλα:

1704 90 51 – – – Πάστες και µάζες, περιλαµβανοµένου και του αµυγδαλόπαστου (massepain), σε άµεσες
συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου ίσου ή µεγαλύτερου του 1 kg

0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1704 90 55 – – – ∆ισκία (παστίλιες) για το λαιµό και σακχαρόπηκτα για το βήχα 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1704 90 61 – – – Κουφέτα κάθε είδους και παρόµοια ζαχαρώδη παρασκευάσµατα 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

– – – Άλλα:

1704 90 65 – – – – Γόµες και άλλα γλυκίσµατα µε βάση τους ζελέδες, στα οποία περιλαµβάνονται και οι πάστες
φρούτων σε µορφή ζαχαρωδών παρασκευασµάτων

0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1704 90 71 – – – – Καραµέλες (bonbons) από βρασµένα ζάχαρα, έστω και παραγεµισµένες 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1704 90 75 – – – – Καραµέλες (καραµέλες βουτύρου, κοινές καραµέλες και παρόµοια γλυκίσµατα) 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

– – – – Άλλα:

1704 90 81 – – – – – Που λαµβάνονται µε συµπίεση 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1704 90 99 – – – – – Άλλα 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1803 Πάστα κακάου, έστω και αποβουτυρωµένη: 0

1804 00 00 Βούτυρο, λίπος και λάδι κακάου 0

1805 00 00 Σκόνη κακάου, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών 0

1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που περιέχουν κακάο:

1806 10 – Σκόνη κακάου, µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

1806 10 15 – – Που δεν περιέχει σακχαρόζη ή που περιέχει κατά βάρος λιγότερο από 5 % σακχαρόζη (στην οποία
περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που
µετριέται σε σακχαρόζη

0

1806 10 20 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο
ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που µετριέται σε σακχαρόζη, ίσης ή µεγαλύ-
τερης του 5 % και µικρότερης του 65 %

0 + EA

1806 10 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο
ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που µετριέται σε σακχαρόζη, ίσης ή µεγαλύ-
τερης του 65 % και µικρότερης του 80 %

0 + EA

1806 10 90 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο
ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που µετριέται σε σακχαρόζη, ίσης ή µεγαλύ-
τερης του 80 %

0 + EA

1806 20 – Άλλα παρασκευάσµατα που παρουσιάζονται είτε σε τεµάχια ή σε ράβδους, µε βάρος που υπερβαίνει
τα 2 kg, είτε σε υγρή ή πολτώδη κατάσταση ή σε σκόνη, κόκκους ή παρόµοιες µορφές, σε δοχεία ή
σε άµεσες συσκευασίες µε περιεχόµενο που υπερβαίνει τα 2 kg:

1806 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου ίσης ή µεγαλύτερης του 31 % ή ολικής
περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου και σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το
γάλα ίσης ή µεγαλύτερης του 31 %

0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1806 20 30 – – Ολικής περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου και σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από
το γάλα ίσης ή µεγαλύτερης του 25 % και µικρότερης του 31 %

0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

– – Άλλα:

1806 20 50 – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου ίσης ή µεγαλύτερης του 18 % 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1806 20 70 – – – Παρασκευάσµατα σοκολάτας γάλακτος σε κόκκους (chocolate milk crumb) 0 + EA

1806 20 80 – – – Γλάσο κακάου 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1806 20 95 – – – Άλλα 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

– Άλλα που παρουσιάζονται σε πλακίδια ή ράβδους:
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1806 31 00 – – Παραγεµισµένα 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1806 32 – – Μη παραγεµισµένα:

1806 32 10 – – – Με προσθήκη δηµητριακών, καρυδιών ή άλλων φρούτων 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1806 32 90 – – – Άλλα 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1806 90 – Άλλα:

– – Σοκολάτα και είδη από σοκολάτα:

– – – Σοκολάτες, έστω και παραγεµισµένες:

1806 90 11 – – – – Που περιέχουν αλκοολούχα ποτά 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1806 90 19 – – – – Άλλες 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

– – – Άλλες:

1806 90 31 – – – – Παραγεµισµένες 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1806 90 39 – – – – Μη παραγεµισµένες 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1806 90 50 – – Ζαχαρώδη και τα υποκατάστατα αυτών που έχουν παραχθεί από υποκατάστατα της ζάχαρης, που
περιέχουν κακάο

0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1806 90 60 – – Πολτοί για επάλειψη σε ψωµί, που περιέχουν κακάο 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1806 90 70 – – Παρασκευάσµατα που περιέχουν κακάο για την παραγωγή ποτών 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1806 90 90 – – Άλλα 0 + EA Μέγιστο
18,7 + AD S/Z

1901 Εκχυλίσµατα βύνης· παρασκευάσµατα διατροφής από αλεύρια, σιµιγδάλια, άµυλα ή εκχυλίσµατα
βύνης, που δεν περιέχουν κακάο ή που περιέχουν κάθε είδους λιγότερο από 40 % κατά βάρος κακάο
επί πλήρως απολιπανθείσας βάσεως και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού· παρασκευά-
σµατα διατροφής από προϊόντα των κλάσεων 0401 έως 0404, που δεν περιέχουν κακάο ή περιέχουν
λιγότερο από 5 % κατά βάρος επί πλήρως απολιπανθείσας βάσης, και δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού:

1901 10 00 – Παρασκευάσµατα για τη διατροφή των παιδιών, συσκευασµένα για τη λιανική πώληση 0 + EA

1901 20 00 – Μείγµατα και ζυµάρια για την παρασκευή προϊόντων αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας
της κλάσης 1905

0 + EA

1901 90 – Άλλα:

– – Εκχυλίσµατα βύνης:

1901 90 11 – – – Περιεκτικότητας σε ξερό εκχύλισµα ίσης ή µεγαλύτερης του 90 % κατά βάρος 0 + EA

1901 90 19 – – – Άλλα 0 + EA

– – Άλλα:

1901 90 91 – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, σακχαρόζη, ισογλυκόζη,
γλυκόζη, άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που
προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του 5 % σακχαρόζη (συµπεριλαµβανοµένου του ιµβερτο-
ποιηµένου ζάχαρου) ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή άµυλα κάθε είδους, εξαιρου-
µένων των παρασκευασµάτων διατροφής σε σκόνη από προϊόντα των κλάσεων 0401 έως 0404)

0

1901 90 99 – – – Άλλα 0 + EA

1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγεµισµένα (µε κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς
παρασκευασµένα, όπως τα σπαγέτα, µακαρόνια, νούγιες, λαζάνια, gnocchi, ραβιόλια, κανελόνια·
αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους), έστω και παρασκευασµένο:

– Ζυµαρικά εν γένει, όχι ψηµένα ούτε παραγεµισµένα, ούτε αλλιώς παρασκευασµένα:

1902 11 00 – – Που περιέχουν αυγά 0 + EA

1902 19 – – Άλλα: 0 + EA
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1902 20 – Ζυµαρικά εν γένει παραγεµισµένα, έστω και ψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα:

– – Άλλα:

1902 20 91 – – – Ψηµένα 0 + EA

1902 20 99 – – – Άλλα 0 + EA

1902 30 – Άλλα ζυµαρικά εν γένει: 0 + EA

1902 40 – Αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους) 0 + EA

1903 00 00 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρασκευασµένα από άµυλα, µε µορφή νιφάδων, θρόµβων,
κόκκων στρογγυλών, σκυβάλων ή µε παρόµοιες µορφές

0 + EA

1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται µε διόγκωση ή φρύξη [π.χ. καλαµπόκι σε νιφάδες
(κορν-φλέικς)]· δηµητριακά (άλλα από το καλαµπόκι) σε µορφή κόκκων, νιφάδων ή άλλων επεξεργα-
σµένων κόκκων (εκτός από αλεύρι ή σιµιγδάλι), προψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα, που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

1904 10 – Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται µε διόγκωση ή φρύξη: 0 + EA

1904 20 – Παρασκευάσµατα διατροφής που λαµβάνονται από µη φρυγµένες νιφάδες δηµητριακών ή από
µείγµατα µη φρυγµένων νιφάδων δηµητριακών και φρυγµένων νιφάδων δηµητριακών ή διογκωµένων
δηµητριακών:

1904 20 10 – – Παρασκευάσµατα τύπου «µούσλι» µε βάση µη φρυγµένες νιφάδες δηµητριακών 0 + EA

1904 30 00 – Πλιγούρι 0 + EA

1904 90 – Άλλα: 0 + EA

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας, έστω και µε προσθήκη κακάου· όστιες,
κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες από
αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια προϊόντα:

1905 10 00 – Ψωµί τύπου φρυγανιάς µε την ονοµασία «Knäckebrot» 0 + EA

1905 20 – Ψωµί µε καρυκεύµατα: 0 + EA

– Μπισκότα µε προσθήκη γλυκαντικών· γκόφρες και γκοφρέτες:

1905 31 – – Μπισκότα µε προσθήκη γλυκαντικών:

– – – Εντελώς ή µερικώς περιτυλιγµένα ή επικαλυµµένα µε σοκολάτα ή µε άλλα παρασκευάσµατα που
περιέχουν κακάο:

1905 31 11 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 85 g 0 + EA Μέγιστο
24,2 + AD S/Z

1905 31 19 – – – – Άλλα 0 + EA Μέγιστο
24,2 + AD S/Z

– – – Άλλα:

1905 31 30 – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα ίσης ή µεγαλύ-
τερης του 8 %

0 + EA Μέγιστο
24,2 + AD S/Z

– – – – Άλλα:

1905 31 91 – – – – – Μπισκότα διπλά παραγεµισµένα 0 + EA Μέγιστο
24,2 + AD S/Z

1905 31 99 – – – – – Άλλα 0 + EA Μέγιστο
24,2 + AD S/Z

1905 32 – – Γκόφρες και γκοφρέτες:

– – – Εντελώς ή µερικώς περιτυλιγµένες ή επικαλυµµένες µε σοκολάτα ή µε άλλα παρασκευάσµατα
που περιέχουν κακάο:

1905 32 11 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 85 g 0 + EA Μέγιστο
24,2 + AD S/Z

1905 32 19 – – – – Άλλες 0 + EA Μέγιστο
24,2 + AD S/Z

– – – Άλλες:

1905 32 91 – – – – Αλατισµένες, παραγεµισµένες ή όχι 0 + EA Μέγιστο
20,7 + AD F/M

1905 32 99 – – – – Άλλες 0 + EA Μέγιστο
24,2 + AD S/Z
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1905 40 – Φρυγανιές, ψωµί φρυγανισµένο και παρόµοια ψηµένα προϊόντα: 0 + EA

1905 90 – Άλλα:

1905 90 10 – – Ψωµί άζυµο (mazoth) 0 + EA

1905 90 20 – – Όστιες, κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµέ-
νες ζύµες από αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια προϊόντα

0 + EA

– – Άλλα:

1905 90 30 – – – Ψωµί χωρίς προσθήκη µελιού, αυγών, τυριού ή φρούτων, περιεκτικότητας σε ζάχαρα και λιπαρές
ύλες που δεν υπερβαίνουν, καθεµιά, 5 % κατά βάρος υπολογιζόµενο σε ξερή κατάσταση

0 + EA

1905 90 40 – – – Γκόφρες και γκοφρέτες περιεκτικότητας σε νερό που υπερβαίνει το 10 % κατά βάρος 0 + EA Μέγιστο
20,7 + AD F/M

1905 90 45 – – – Μπισκότα 0 + EA Μέγιστο
20,7 + AD F/M

1905 90 55 – – – Προϊόντα παραγόµενα µε εξώθηση ή διόγκωση, αλατισµένα ή αρωµατισµένα 0 + EA Μέγιστο
20,7 + AD F/M

– – – Άλλα:

1905 90 60 – – – – Με προσθήκη γλυκαντικών 0 + EA Μέγιστο
24,2 + AD S/Z

1905 90 90 – – – – Άλλα 0 + EA Μέγιστο
20,7 + AD F/M

2001 Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, παρασκευασµένα ή διατηρηµένα µε ξίδι
ή οξικό οξύ:

2001 90 – Άλλα:

2001 90 60 – – Καρδιές φοινίκων 0

2004 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, κατεψυγµένα, άλλα
από τα προϊόντα της κλάσης 2006:

2004 90 – Άλλα λαχανικά και µείγµατα λαχανικών:

2004 90 10 – – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) 0 + EA

2005 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγµένα,
άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006:

2005 20 – Πατάτες:

2005 20 10 – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων 0 + EA

2005 80 00 – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) 0 + EA

2005 90 – Άλλα λαχανικά και µείγµατα λαχανικών

2005 90 80 – – Άλλα 0

2008 Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, αλλιώς παρασκευασµένα ή διατηρηµένα, µε ή
χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβά-
νονται αλλού:

– Καρποί µε κέλυφος, αράπικα φιστίκια και άλλα σπέρµατα, έστω και αναµειγµένα µεταξύ τους:

2008 11 – – Αράπικα φιστίκια:

2008 11 10 – – – Βούτυρο αράπικων φιστικιών 0

– Άλλα, περιλαµβανοµένων µειγµάτων άλλων από εκείνων της κλάσης 2008 19:

2008 91 00 – – Καρδιές φοινίκων 0

2101 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ, τσαγιού ή µατέ και παρασκευάσµατα µε βάση τα
προϊόντα αυτά ή µε βάση τον καφέ, το τσάι ή το µατέ· κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα
υποκατάστατα του καφέ και τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα αυτών:

– Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ και παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλί-
σµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα ή µε βάση τον καφέ:

2101 12 – – Παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα ή µε βάση τον
καφέ:

2101 12 92 – – – Παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα καφέ 0
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2101 12 98 – – – Άλλα 0 + EA

2101 20 – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα τσαγιού ή µατέ και παρασκευάσµατα µε βάση αυτά
τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα ή µε βάση το τσάι ή το µατέ:

2101 20 20 – – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα 0

– – Παρασκευάσµατα:

2101 20 92 – – – Με βάση εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα τσαγιού ή µατέ 0

2101 20 98 – – – Άλλα 0 + EA

2101 30 – Κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ και τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα
και συµπυκνώµατα αυτών:

– – Κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ:

2101 30 11 – – – Κιχώριο φρυγµένο 4,9

2101 30 19 – – – Άλλα 0 + EA

– – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα φρυγµένου κιχωρίου και άλλων φρυγµένων υποκα-
τάστατων του καφέ:

2101 30 91 – – – Φρυγµένου κιχωρίου 0

2101 30 99 – – – Άλλα 0 + EA

2102 Ζύµες (ενεργές ή αδρανείς)· άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικροοργανισµοί (µε εξαίρεση τα εµβόλια
της κλάσης 3002)· σκόνες για το φούσκωµα της ζύµης, παρασκευασµένες:

2102 10 – Ζύµες ενεργές:

2102 10 10 – – ∆ιαλεγµένες ηµεροζύµες (ζύµες καλλιέργειας): 4,7

– – Ζύµες αρτοποίησης:

2102 10 31 – – – Αποξεραµένες 12

2102 10 39 – – – Άλλες 12

2102 10 90 – – Άλλες 5,6

2102 20 – Ζύµες αδρανείς· άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικροοργανισµοί:

– – Ζύµες αδρανείς:

2102 20 11 – – – Σε δισκία, κύβους ή παρόµοιες µορφές, ή και σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που
δεν υπερβαίνει το 1 kg

1,9

2102 20 19 – – – Άλλες 5,1

2102 20 90 – – Άλλες 0

2102 30 00 – Σκόνες για το φούσκωµα της ζύµης, παρασκευασµένες 1,9

2103 Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες παρασκευασµένες· αρτύµατα και καρυκεύµατα, σύνθετα·
αλεύρι και σιµιγδάλι από σινάπι και µουστάρδα παρασκευασµένη:

2103 10 00 – Σάλτσα σόγιας 0

2103 20 00 – Tomato ketchup (κέτσαπ) και άλλες σάλτσες ντοµάτας 3,8

2103 30 – Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα παρασκευασµένη:

2103 30 90 – – Μουστάρδα παρασκευασµένη 4,2

2103 90 – Άλλα:

2103 90 90 – – Άλλα 3,2

2105 00 Παγωτά, έστω και αν περιέχουν κακάο:

2105 00 10 – Που δεν περιέχουν ή περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 3 % λιπαρές ύλες που προέρχονται από το
γάλα

0 + EA
Μέγιστο 19,4 + AD S/Z

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα:

2105 00 91 – – Ίσης ή µεγαλύτερης του 3 % και µικρότερης του 7 % 0 + EA
Μέγιστο 18,1 + AD S/Z

2105 00 99 – – Ίσης ή µεγαλύτερης του 7 % 0 + EA
Μέγιστο 17,8 + AD S/Z
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2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

2106 10 – Συµπυκνώµατα πρωτεϊνών και ουσίες πρωτεϊνικής σύστασης:

2106 10 20 – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, σακχαρόζη, ισογλυκόζη, γλυκόζη,
άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που προέρχο-
νται από το γάλα, λιγότερο του 5 % σακχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή
άµυλα κάθε είδους

5,2

2106 10 80 – – Άλλα 0 + EA

2106 90 – Άλλα:

2106 90 10 Παρασκευάσµατα µε την ονοµασία «λιωµένα τυριά» («fondues») (1) 0 + EA
Μέγιστο 25 EUR καθαρό

– – Άλλα:

2106 90 92 – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, σακχαρόζη, ισογλυκόζη, γλυκόζη,
άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που προέρχο-
νται από το γάλα, λιγότερο του 5 % σακχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή
άµυλα κάθε είδους:

2,8

2106 90 98 – – – Άλλα 0 + EA

2205 Βερµούτ και άλλα κρασιά από νωπά σταφύλια, παρασκευασµένα µε τη βοήθεια φυτών ή αρωµατικών
ουσιών:

2205 10 – Σε δοχεία µε περιεχόµενο που δεν υπερβαίνει τα 2 λίτρα:

2205 10 10 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που δεν υπερβαίνει το 18 % vol 0

2205 10 90 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει το 18 % vol 0

2905 Αλκοόλες άκυκλες και τα αλογονωµένα, σουλφονωµένα, νιτρωµένα ή νιτροδωµένα παράγωγά τους:

– Άλλες πολυαλκοόλες:

2905 43 00 – – Μαννιτόλη 0 + 125,8 EUR/100 kg
καθαρό

2905 44 – – D-Γλυκιτόλη (σορβιτόλη):

– – – Σε υδατικό διάλυµα:

2905 44 11 – – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση του 2 % κατά βάρος, η οποία
υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη

0 + 16,1 EUR/100 kg καθαρό

2905 44 19 – – – – Άλλες 0 + 37,8 EUR/100 kg καθαρό

– – – Άλλη:

2905 44 91 – – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση του 2 % κατά βάρος, η οποία
υπολογίζεται στην περιεκτικότητά της σε D-γλυκιτόλη

0 + 23 EUR/100 kg καθαρό

2905 44 99 – – – – Άλλη 0 + 53,7 EUR/100 kg καθαρό

3302 Μείγµατα ευωδών ουσιών και µείγµατα (στα οποία περιλαµβάνονται και τα αλκοολικά διαλύµατα) µε
βάση µία ή περισσότερες από αυτές τις ουσίες, των τύπων που χρησιµοποιούνται ως πρώτες ύλες για
τη βιοµηχανία άλλα παρασκευάσµατα µε βάση ευώδεις ουσίες που χρησιµοποιούνται για την παρα-
σκευή ποτών:

3302 10 – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχανίες ειδών διατροφής ή ποτών

– – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχανίες ποτών:

– – – Παρασκευάσµατα που περιέχουν όλους τους γευστικούς παράγοντες που χαρακτηρίζουν ένα
ποτό:

– – – – Άλλα:

3302 10 21 – – – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, σακχαρόζη, ισογλυκόζη,
γλυκόζη, άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες
που προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του 5 % σακχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του
5 % γλυκόζη ή άµυλα κάθε είδους

0

3302 10 29 – – – – – Άλλα 0 + EA

3505 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους (π.χ. τα προζελατινοποιηµένα ή εστεροποιηµένα
άµυλα κάθε είδους)· κόλλες µε βάση τα άµυλα κάθε είδους, τη δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα
κάθε είδους:

3505 10 – ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους:

3505 10 10 – – ∆εξτρίνη 0 + 17,7 EUR/100 kg καθαρό

– – Άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους:

3505 10 90 – – – Άλλα 0 + 17,7 EUR/100 kg καθαρό
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3505 20 – Κόλλες:

3505 20 10 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, µικρότερης του 25 % σε άµυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα
τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

0 + 4,5 EUR/100 kg καθαρό
Μέγιστο 11,5

3505 20 30 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή µεγαλύτερης του 25 % και µικρότερης του 55 % σε άµυλα
κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

0 + 8,9 EUR/100 kg καθαρό
Μέγιστο 11,5

3505 20 50 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή µεγαλύτερης του 55 % και µικρότερης του 80 % σε άµυλα
κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

0 + 14,2 EUR/100 kg καθαρό
Μέγιστο 11,5

3505 20 90 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή µεγαλύτερης του 80 % σε άµυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή
άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

0 + 17,7 EUR/100 kg καθαρό
Μέγιστο 11,5

3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, επιταχυντές βαφής ή προσκόλλησης χρωστικών υλών και
άλλα προϊόντα και παρασκευάσµατα (π.χ. είδη για κολλάρισµα παρασκευασµένα και παρασκευάσµατα
σταθεροποιητικά της βαφής), των τύπων που χρησιµοποιούνται στην κλωστοϋφαντουργία, στη βιοµη-
χανία του χαρτιού, στη βιοµηχανία του δέρµατος ή σε παρόµοιες βιοµηχανίες, που δεν κατονοµάζο-
νται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

3809 10 – Με βάση αµυλώδεις ύλες:

3809 10 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών µικρότερης του 55 % 0 + 8,9 EUR/100 kg καθαρό
Μέγιστο 12,8

3809 10 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή µεγαλύτερης του 55 % και µικρότερης του
70 %

0 + 12,4 EUR/100 kg καθαρό
Μέγιστο 12,8

3809 10 50 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή µεγαλύτερης του 70 % και µικρότερης του
83 %

0 + 15,1 EUR/100 kg καθαρό
Μέγιστο 12,8

3809 10 90 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή µεγαλύτερης του 83 % 0 + 17,7 EUR/100 kg καθαρό
Μέγιστο 12,8

3823 Λιπαρά οξέα µονοκαρβοξυλικά βιοµηχανικά· όξινα λάδια από εξευγενισµό· λιπαρές βιοµηχανικές
αλκοόλες:

– Λιπαρά οξέα µονοκαρβοξυλικά βιοµηχανικά· όξινα λάδια από εξευγενισµό:

3823 11 00 – – Στεατικό οξύ 0

3823 12 00 – – Ελαϊκό οξύ 0

3823 13 00 – – Λιπαρά οξέα ταλλελαίου (ρευστής ρητίνης) 0

3823 19 – – Άλλα: 0

3823 70 00 – Λιπαρές βιοµηχανικές αλκοόλες 0

3824 Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή πυρήνες χυτηρίου· χηµικά προϊόντα και παρασκευάσµατα
των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα που αποτελούνται από
µείγµατα φυσικών προϊόντων), που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού· προϊόντα που
είναι υπολείµµατα των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού:

3824 60 – Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της διάκρισης 2905 44:

– – Σε υδατικό διάλυµα:

3824 60 11 – – – Που περιέχει D-µαννίτη σε αναλογία µικρότερη ή ίση του 2 % κατά βάρος, η οποία υπολογίζε-
ται στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη

0 + 16,1 EUR/100 kg καθαρό

3824 60 19 – – – Άλλα 0 + 37,8 EUR/100 kg καθαρό

– – Άλλα:

3824 60 91 – – – Που περιέχει D-µαννίτη σε αναλογία µικρότερη ή ίση του 2 % κατά βάρος, η οποία υπολογίζε-
ται στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη

0 + 23 EUR/100 kg καθαρό

3824 60 99 – – – Άλλα 0 + 53,7 EUR/100 kg καθαρό

(1) Η υπαγωγή στο εν λόγω προτιµησιακό καθεστώς υπόκειται στους όρους της οικείας κοινοτικής νοµοθεσίας.
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Πίνακας 3: Χρονοδιάγραµµα µείωσης των δασµών που επιβάλλονται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα εµπορευµάτων που
προέρχονται από την Πολωνία

Το χρονοδιάγραµµα αυτό δεν προδικάζει την ηµεροµηνία προσχώρησης. Οι υποχρεώσεις του µέλους θα αντικαταστήσουν, κατά
την προσχώρηση, το παρόν χρονοδιάγραµµα.

1302 Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά· πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις·
αγάρ-αγάρ και άλλα βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω και τροπο-
ποιηµένα:

– Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά

1302 20 – Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις:

1302 20 90 – – Άλλα 8,4 % 5,6 %

2001 Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, παρασκευασµένα ή
διατηρηµένα µε ξίδι ή οξικό οξύ:

2001 90 – Άλλα:

2001 90 40 – – Ίγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόµοια βρώσιµα
µέρη φυτών περιεκτικότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή
µεγαλύτερης του 5 %

0 + (2,8 EUR/100 kg) 0 + (1,9 EUR/100 kg)

2004 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ,
κατεψυγµένα, άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006

2004 10 – Πατάτες:

– – Άλλα:

2004 10 91 – – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων 0 + (0,75 × EA) 0 + (0,5 × EA)

2008 Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, αλλιώς παρασκευασµένα ή
διατηρηµένα, µε ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης,
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

– Καρποί µε κέλυφος, αράπικα φιστίκια και άλλα σπέρµατα, έστω και αναµειγ-
µένα µεταξύ τους:

2008 99 – – Άλλα:

– – – Χωρίς προσθήκη αλκοόλης:

– – – – Χωρίς προσθήκη ζάχαρης:

2008 99 91 – – – – – Ίγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόµοια
βρώσιµα µέρη φυτών, περιεκτικότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε
είδους ίσης ή µεγαλύτερης του 5 %

0 + (2,8 EUR/100 kg) 0 + (1,9 EUR/100 kg)
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Βασικό προϊόν
Προτιµησιακός δασµός

την 1.2.2003
(EUR/100 kg)

Πίνακας 4: Βασικά ποσά που λαµβάνονται υπόψη κατά τον υπολογισµό των µειωµένων γεωργικών στοιχείων (EAR) και των
πρόσθετων δασµών που ισχύουν για την εισαγωγή στην Κοινότητα των εµπορευµάτων που απαριθµούνται στον

πίνακα 1

Σιτάρι µαλακό 6,653

Σιτάρι σκληρό 10,326

Σίκαλη 6,483

Κριθάρι 6,483

Καλαµπόκι 6,577

Ρύζι αποφλοιωµένο σε κόκκους µακρούς 18,502

Αποκορυφωµένο γάλα σε σκόνη 23,760

Πλήρες γάλα σε σκόνη 26,086

Βούτυρο 37,912

Ζάχαρη άσπρη 29,350



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 279/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2003
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 2003, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 103,0
204 48,1
212 114,9
999 88,7

0707 00 05 052 133,1
204 49,4
220 244,4
628 151,4
999 144,6

0709 10 00 220 140,1
999 140,1

0709 90 70 052 155,5
204 197,1
999 176,3

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 56,6
204 40,8
212 44,0
220 37,9
624 79,0
999 51,7

0805 20 10 204 79,2
512 64,2
999 71,7

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 61,4
204 74,3
220 61,7
464 137,8
600 74,2
624 88,4
999 83,0

0805 50 10 052 57,0
600 66,5
999 61,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 92,0
404 100,3
508 97,2
528 101,4
720 118,5
728 112,0
999 103,6

0808 20 50 388 95,7
400 131,4
512 81,8
528 77,1
720 40,9
999 85,4

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 280/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2003
για την απόρριψη των αιτήσεων έκδοσης πιστοποιητικών εξαγωγής στον τοµέα των δηµητριακών για τα

προϊόντα του κωδικού ΣΟ 1101 00 15

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1162/95 της Επιτροπής, της 23ης Μαΐου
1995, περί ειδικών λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος
πιστοποιητικών εισαγωγή και εξαγωγής στον τοµέα των σιτηρών και
του ρυζιού (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2305/2002 (4), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Οι ποσότητες για τις οποίες έχουν υποβληθεί αιτήσεις για προκαθο-
ρισµό των επιστροφών για τα αλεύρια σιταριού είναι σηµαντικές και
έχουν κερδοσκοπικό χαρακτήρα. Γι' αυτό το λόγο, αποφασίστηκε

να απορριφθούν όλες οι αιτήσεις για έκδοση πιστοποιητικών εξα-
γωγής τέτοιων προϊόντων που υποβλήθηκαν στις 13 Φεβρουαρίου
2003,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1162/95, οι αιτήσεις για την έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής για
προκαθορισµό των επιστροφών που αφορούν τα προϊόντα που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1101 00 15 και οι οποίες υποβλήθη-
καν στις 13 Φεβρουαρίου 2003 απορρίπτονται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 281/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2003
για καθορισµό των ελαχίστων τιµών πώλησης βουτύρου και των µεγίστων ποσών ενίσχυσης της κρέµας
γάλακτος, του βουτύρου και του συµπυκνωµένου βουτύρου για την 113η ειδική δηµοπρασία που πραγ-
µατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 2571/97

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του γάλα-
κτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 (2), και ιδίως το
άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97 της Επι-
τροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1997, σχετικά µε την πώληση
σε µειωµένη τιµή βουτύρου και τη χορήγηση ενίσχυσης στην
κρέµα γάλακτος, στο βούτυρο και στο συµπυκνωµένο
βούτυρο, που προορίζονται για την παρασκευή προϊόντων
ζαχαροπλαστικής, παγωτών και άλλων προϊόντων διατρο-
φής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 635/2000 (4), οι οργανισµοί προβαίνουν σε
δηµοπρασία στην πώληση ορισµένων ποσοτήτων βουτύρου
που κατέχουν και στη χορήγηση ενίσχυσης στην κρέµα
γάλακτος, στο βούτυρο και στο συµπυκνωµένο βούτυρο. Το
άρθρο 18 του εν λόγω κανονισµού θεσπίζει ότι, λαµβάνο-
ντας υπόψη τις προσφορές που θα ληφθούν για την κάθε
ειδική δηµοπρασία, καθορίζεται µια ελάχιστη τιµή πώλησης
του βουτύρου καθώς και ένα ανώτατο ποσό για την ενί-

σχυση που χορηγείται στην κρέµα γάλακτος, στο βούτυρο
και στο συµπυκνωµένο βούτυρο που µπορούν να διαφορο-
ποιούνται ανάλογα µε τον προορισµό, την περιεκτικότητα σε
βουτυρική λιπαρά ουσία και τον τρόπο χρησιµοποίησης, ή
αποφασίζεται να µη δοθεί συνέχεια στη δηµοπρασία ότι
πρέπει συνεπώς να καθοριστούν το ή τα ποσά των εγγυή-
σεων µεταποίησης.

(2) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 113η ειδική δηµοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δηµο-
πρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97,
οι ελάχιστες τιµές πώλησης, το ανώτατο ποσό των ενισχύσεων
καθώς και τα ποσά των εγγυήσεων µεταποίησης καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 2003, για τον καθορισµό των ελαχίστων τιµών πώλησης
βουτύρου και των µεγίστων ποσών ενίσχυσης της κρέµας γάλακτος, του βουτύρου και του συµπυκνωµένου βουτύρου
για την 113η ειδική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας που προβλέπεται από

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97

(σε EUR/100 kg)

Υπόδειγµα A B

Τρόπος χρησιµοποίησης Με ιχνοθέτες Χωρίς ιχνοθέτες Με ιχνοθέτες Χωρίς ιχνοθέτες

Ελάχιστη τιµή
πώλησης

Βούτυρο
≥ 82 %

Ως έχει — — — —

Συµπυκνωµένο — — — —

Εγγύηση µεταπώλησης
Ως έχει — — — —

Συµπυκνωµένο — — — —

Ανώτατο ποσό
ενίσχυσης

Βούτυρο ≥ 82 % 85 81 — 81

Βούτυρο < 82 % 83 79 — —

Συµπυκνωµένο βούτυρο 105 101 105 101

Κρέµα — — 36 34

Εγγύηση µετα-
ποίησης

Βούτυρο 94 — — —

Συµπυκνωµένο βούτυρο 116 — 116 —

Κρέµα — — 40 —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 282/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Φεβρουαρίου 2003

για τον καθορισµό της ανώτατης τιµής αγοράς βουτύρου για την 66η δηµοπρασία που πραγµατοποιείται
στα πλαίσια της διαρκούς δηµοπρασίας που διέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2771/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της
Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999 της
Επιτροπής, της 16ης ∆εκεµβρίου 1999, όσον αφορά τις
λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/
1999, του Συµβουλίου, για τα µέτρα παρέµβασης στην
αγορά βουτύρου και κρέµας γάλακτος (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1614/
2001 (4), προβλέπει, λαµβάνοντας υπόψη τις ληφθείσες
προσφορές για κάθε δηµοπρασία, τον καθορισµό µιας
ανώτατης τιµής αγοράς σε συνάρτηση µε την εφαρµοζόµενη
τιµή παρέµβασης ή το ενδεχόµενο να µην δοθεί συνέχεια
στη δηµοπρασία.

(2) Λόγω των προσφορών που ελήφθησαν, πρέπει να καθοριστεί
η µέγιστη τιµή αγοράς στο επίπεδο που αναγράφεται
κατωτέρω.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 66η δηµοπρασία που πραγµατοποιείται δυνάµει του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999, και της οποίας η προθεσµία για την
υποβολή προσφορών έληξε στις 11 Φεβρουαρίου 2003, η µέγιστη
τιµή αγοράς καθορίζεται σε 295,38 ευρώ/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 283/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2003
για τον καθορισµό του ανωτάτου ποσού για την ενίσχυση στο συµπυκνωµένο βούτυρο για τη 285η
ειδική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας που προβλέπεται στον

κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της
Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90 της Επιτρο-
πής, της 20ής Φεβρουαρίου 1990, σχετικά µε τη χορήγηση
βάσει της δηµοπρασίας ενίσχυσης στο συµπυκνωµένο
βούτυρο που προορίζεται για άµεση κατανάλωση στην Κοι-
νότητα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 124/1999 (4), οι οργανισµοί παρέµβασης
προβαίνουν σε διαρκή δηµοπρασία για τη χορήγηση ενί-
σχυσης στο συµπυκνωµένο βούτυρο. Στο άρθρο 6 του εν
λόγω κανονισµού προβλέπεται ότι λαµβάνοντας υπόψη τις
ληφθείσες προσφορές για την κάθε ειδική δηµοπρασία
καθορίζεται ανώτατο ποσό ενίσχυσης για το συµπυκνωµένο
βούτυρο ελάχιστης περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες 96 %
ή αποφασίζεται να µη δοθεί συνέχεια στη δηµοπρασία.
Πρέπει συνεπώς να καθοριστεί το ποσό εγγύησης προορι-
σµού.

(2) Πρέπει να καθοριστεί, βάσει των προσφορών που έχουν
υποβληθεί, το ανώτατο ποσό ενίσχυσης στο επίπεδο που
αναφέρεται κατωτέρω και να καθοριστεί κατά συνέπεια το
ποσό της εγγύησης προορισµού.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τη 285η ειδική δηµοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δηµο-
πρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90,
το ανώτατο ποσό ενίσχυσης καθώς και το ποσό της εγγύησης προο-
ρισµού καθορίζονται ως εξής:

— ανώτατο ποσό ενίσχυσης: 105 EUR/100 kg,
— εγγύηση προορισµού: 116 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 284/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2003
για την προκήρυξη διαγωνισµού σχετικά µε τη χορήγηση πιστοποιητικών κατά την εξαγωγή στον τοµέα

των οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 (2), και ιδίως το άρθρο 35 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1176/2002 (4), θέσπισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των
επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευ-
τικών.

(2) ∆υνάµει του άρθρου 35 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, προκειµένου να επιτραπούν στο µέτρο
του δυνατού εξαγωγές σηµαντικές από οικονοµική άποψη, η
διαφορά µεταξύ των τιµών στο διεθνές εµπόριο των προϊό-
ντων που αναφέρονται στο εν λόγω άρθρο και των τιµών
των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα µπορεί να καλυφθεί
από επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(3) ∆υνάµει του άρθρου 35 παράγραφος 4 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, οι επιστροφές δύνανται να καθοριστούν
λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση ή τις προοπτικές
εξέλιξης, αφενός, των τιµών των οπωροκηπευτικών στην
αγορά της Κοινότητας και των διαθέσιµων ποσοτήτων και,
αφετέρου, των τιµών που εφαρµόζονται στο διεθνές εµπόριο.
Πρέπει επίσης να ληφθούν υπόψη τα έξοδα που αναφέρονται
στο στοιχείο β) της εν λόγω παραγράφου, καθώς και η οικο-
νοµική πλευρά των προβλεποµένων εξαγωγών.

(4) ∆υνάµει του άρθρου 35 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, οι επιστροφές πρέπει να καθοριστούν
λαµβάνοντας υπόψη τα όρια που προκύπτουν από τις συµ-
φωνίες που συνήφθησαν, σύµφωνα µε το άρθρο 300 της
συνθήκης.

(5) Σύµφωνα µε το άρθρο 35 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, οι τιµές στην αγορά της Κοινότητας
καθορίζονται µε βάση τις τιµές που προβλέπονται περισσό-
τερο ευνοϊκές για την εξαγωγή. Οι τιµές στο διεθνές εµπόριο
πρέπει να καθορίζονται µε βάση τις τιµές που αναφέρονται
στο δεύτερο εδάφιο της εν λόγω παραγράφου.

(6) Η κατάσταση στο διεθνές εµπόριο ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισµένων αγορών µπορούν να καταστήσουν απαραίτητη τη
διαφοροποίηση της επιστροφής, για ένα συγκεκριµένο
προϊόν, ανάλογα µε τον προορισµό του εν λόγω προϊόντος.

(7) Οι τοµάτες, τα πορτοκάλια, τα λεµόνια, και τα µήλα των
κατηγοριών Extra, I και II των κοινών προδιαγραφών εµπο-
ρίας µπορούν προς το παρόν να αποτελέσουν αντικείµενο
εξαγωγών σηµαντικών από οικονοµική άποψη.

(8) Η εφαρµογή των ανωτέρω λεπτοµερειών στη σηµερινή κατά-
σταση της αγοράς ή στις προοπτικές εξέλιξής της, και ιδίως
στις τιµές των οπωροκηπευτικών στην Κοινότητα και στο
διεθνές εµπόριο, οδηγεί στον καθορισµό επιστροφών
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(9) Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 35 παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, πρέπει να καθίσταται
δυνατή η αποτελεσµατικότερη χρησιµοποίηση των διαθέσι-
µων πόρων, χωρίς να γίνονται διακρίσεις µεταξύ των ενδια-
φεροµένων επιχειρηµατιών. Στην προοπτική αυτή, πρέπει να
υπάρχει µέριµνα ώστε να µη διαταράσσονται τα ρεύµατα των
συναλλαγών που είχαν διαµορφωθεί προηγουµένως από το
καθεστώς των επιστροφών. Για τους λόγους αυτούς, καθώς
και λόγω του εποχιακού χαρακτήρα των εξαγωγών οπωροκη-
πευτικών, πρέπει να καθορίζονται ποσοστώσεις ανά προϊόν.

(10) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
118/2003 (6), καθόρισε την ονοµατολογία των γεωργικών
προϊόντων για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή.

(11) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1291/2000 της Επιτροπής (7),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2299/
2001 (8), θεσπίζει τους κοινούς τρόπους εφαρµογής του
καθεστώτος πιστοποιητικών εισαγωγής, εξαγωγής και προκα-
θορισµού για τα γεωργικά προϊόντα.

(12) Λόγω της κατάστασης της αγοράς και προκειµένου να κατα-
στεί δυνατή η αποτελεσµατικότερη χρήση των διαθέσιµων
πόρων, καθώς επίσης λαµβάνοντας υπόψη τη διάρθρωση
των εξαγωγών της Κοινότητας, πρέπει να γίνει επιλογή της
πιο κατάλληλης µεθόδου επιστροφών κατά την εξαγωγή για
ορισµένα προϊόντα και ορισµένους προορισµούς και, κατά
συνέπεια, να µην καθοριστούν ταυτόχρονα, για την εν λόγω
περίοδο εξαγωγών, οι επιστροφές µε βάση τα συστήµατα
Α1, Α2 και Α3 που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1961/2001, περί λεπτοµερειών εφαρµογής
των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα των οπω-
ροκηπευτικών.

(13) Πρέπει να κατανεµηθούν οι προβλεπόµενες για τα διάφορα
προϊόντα ποσότητες ανάλογα µε τα διαφορετικά συστήµατα
χορήγησης της επιστροφής, λαµβανοµένου, ιδίως, υπόψη
του αλλοιώσιµου χαρακτήρα του προϊόντος.
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(14) Πρέπει να αναφερθεί ότι οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1961/2001 περί λεπτοµερειών εφαρµογής, όσον
αφορά τις επιστροφές κατά την εξαγωγή στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών, εφαρµόζονται στο πλαίσιο του παρόντος
διαγωνισµού, και ιδίως τα άρθρα 4 και 5.

(15) Η επιτροπή διαχείρισης οπωροκηπευτικών δεν διατύπωσε
γνώµη εντός της προθεσµίας που έταξε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Η περίοδος υποβολής των προσφορών, τα ενδεικτικά
ποσοστά επιστροφής και οι προβλεπόµενες ποσότητες των πιστο-
ποιητικών εξαγωγής του συστήµατος A3 στον τοµέα των οπωροκη-
πευτικών καθορίζονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

2. Τα πιστοποιητικά που εκδίδονται στο πλαίσιο της επισιτι-
στικής βοήθειας, τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 16 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000, δεν καταλογίζονται στις επιλέξιµες
ποσότητες που αναφέρονται στο παράρτηµα.

3. Με την επιφύλαξη της εφαρµογής των διατάξεων του άρθρου
5 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1961/2001, η διάρ-
κεια ισχύος των πιστοποιητικών τύπου Α3 είναι δύο µήνες.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 24 Φεβρoυαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 284/2003 για την προκήρυξη διαγωνισµού σχετικά µε τη χορήγηση πιστοποιητικών κατά
την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

Κωδικός των προϊόντων Προορισµός

Σύστηµα A3
Περίοδος υποβολής προσφορών: από τις 24.2 έως τις 25.2.2003

Ενδεικτικό ποσό των επιστροφών
(σε ευρώ/τόνο καθαρού βάρους)

Προβλεπόµενες ποσότητες
(σε τόνους)

0702 00 00 9100 F08 20 4 855

0805 10 10 9100
0805 10 30 9100
0805 10 50 9100

F00 21 24 939

0805 50 10 9100 F00 18 11 741

0808 10 20 9100
0808 10 50 9100
0808 10 90 9100

F09 10 3 674

Υποσηµείωση: Οι κωδικοί των προϊόντων καθώς και οι κωδικοί των προορισµών σειρά «A» καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3846/87.
Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ
L 273 της 16.10.2001, σ. 6).

Οι άλλοι προορισµοί καθορίζονται ως εξής:
F00: Όλοι οι προορισµοί εκτός της Εσθονίας.
F03: Όλοι οι προορισµοί εκτός της Ελβετίας και της Εσθονία.
F04: Ε∆Π Χονγκ-Κονγκ, Σιγκαπούρη, Μαλαισία, Σρι Λάνκα, Ινδονησία, Ταϊλάνδη, Ταϊβάν, Παπουασία-Νέα

Γουινέα, Λάος, Καµπότζη, Βιετνάµ, Ιαπωνία, Ουρουγουάη, Παραγουάη, Αργεντινή, Μεξικό, Κόστα Ρίκα.
F08: Όλοι οι προορισµοί εκτός της Σλοβακίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Βουλγαρίας και της Εσθο-

νίας.
F09: Νορβηγία, Ισλανδία, Γροιλανδία, Νήσοι Φερόε, Πολωνία, Ουγγαρία, Ρουµανία, Αλβανία, Βοσνία-Ερζε-

γοβίνη, Κροατία, Σλοβενία, πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, Σερβία και Μαυροβούνιο,
Μάλτα, Αρµενία, Αζερµπαϊτζάν, Λευκορωσία, Γεωργία, Καζακστάν, Κιργιζία, Μολδαβία, Ρωσία, Τατζικιστάν,
Τουρµεκιστάν, Ουζµπεκιστάν, Ουκρανία, προορισµοί που προβλέπονται στο άρθρο 36 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11), χώρες και εδάφη της Αφρικής,
εκτός από τη Νότια Αφρική, χώρες Αραβικής Χερσονήσου [Σαουδική Αραβία, Μπαχρέιν, Κατάρ, Οµάν,
Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα (Abu Dabi, Dibay, Chardja, Adjman, Umm al-Qi'iwayn, Ras al-Khayma και
Fudjayra), Κουβέιτ και Υεµένη], Συρία, Ιράν, Ιορδανία, Βολιβία, Βραζιλία, Βενεζουέλα, Περού, Παναµάς,
Ισηµερινός και Κολοµβία.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 285/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2003
για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής για τα προϊόντα του τοµέα του προβείου και αιγείου κρέατος
στο πλαίσιο δασµολογικών ποσοστώσεων ΓΣ∆Ε/ΠΟΕ που δεν είναι ειδικές ποσοστώσεις ανά χώρα, για

το πρώτο τρίµηνο του 2003

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1439/95 της Επιτροπής, της 26ης Ιουνίου 1995, σχετικά µε τους λεπτοµερείς κανόνες
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2467/98 του Συµβουλίου για τις εισαγωγές και εξαγωγές προϊόντων στον
τοµέα του προβείου και αιγείου κρέατος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 272/
2001 (2), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1439/95 έχει καθορίσει, στον τίτλο ΙΙ Β, τις λεπτοµέρειες εφαρµογής σε ό,τι
αφορά τις εισαγωγές στο πλαίσιο δασµολογικών ποσοστώσεων που δεν είναι ειδικές ανά χώρα. Σύµφωνα
µε το άρθρο 16 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95, πρέπει να καθορισθεί σε ποιο βαθµό
δύναται να δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής, οι οποίες κατατέθηκαν κατά
το πρώτο τρίµηνο του έτους 2003.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95, η ανώτατη ποσότητα που είναι διαθέσιµη
για το πρώτο τρίµηνο του 2003 ισούται µε το ένα τέταρτο της συνολικής ποσόστωσης για το τρέχον
έτος. Συνεπώς, η διαθέσιµη ποσότητα είναι περιορισµένη, για το πρώτο τρίµηνο του 2003, σε 125 τόνους
µε τον αύξοντα αριθµό 09.4147 (χώρες της οµάδας 4) και σε 50 τόνους για τον αύξοντα αριθµό
09.4037 (χώρες της οµάδας 5), του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2366/2002 της Επιτροπής,
της 27ης ∆εκεµβρίου 2002, για το άνοιγµα κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων το έτος 2003 για
αιγοπρόβατα και κρέας αιγοπροβάτων (3).

(3) Όταν οι ποσότητες για τις οποίες έχουν υποβληθεί αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής είναι ανώτερες από
τις ποσότητες που δύνανται να εισαχθούν κατ' εφαρµογή του άρθρου 15 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1439/95, πρέπει να µειωθούν οι ποσότητες αυτές κατά ενιαίο ποσοστό, σύµφωνα µε το άρθρο 16 παρά-
γραφος 4 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95.

(4) Όταν οι ποσότητες για τις οποίες ζητήθηκαν πιστοποιητικά είναι κατώτερες ή ίσες µε τις ποσότητες που
προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1439/95, όλες οι αιτήσεις πιστοποιητικών γίνονται αποδεκτές.

(5) Οι ποσότητες που ζητήθηκαν µεταξύ της 1ης και της 10ης Ιανουαρίου 2003 ανέρχονται σε 33,967
τόνους για την οµάδα 4 και σε 129,333 τόνους για την οµάδα 5. Λαµβάνοντας υπόψη τις διαθέσιµες
ποσότητες για το πρώτο τρίµηνο, το ποσοστό αποδοχής των αιτήσεων είναι 100 % για την οµάδα 4 και
38,6599 % για την οµάδα 5.

(6) Υπενθυµίζεται ότι τα πιστοποιητικά µπορούν να χρησιµοποιηθούν µόνο για τα προϊόντα που πληρούν όλες
τις κτηνιατρικές διατάξεις που ισχύουν σήµερα στην Κοινότητα.

(7) Έχουν υποβληθεί αιτήσεις στη Γερµανία και στη Γαλλία για προϊόντα που κατάγονται από τη Νότιο
Αφρική και στην Ελλάδα και την Ιταλία για προϊόντα που κατάγονται από τη Ναµίµπια,
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η Γερµανία µπορεί να εκδώσει, σύµφωνα µε το άρθρο 16, παράγραφος 5, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95,
τα πιστοποιητικά εισαγωγής που προβλέπονται στον τίτλο ΙΙ Β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95 για τα οποία
υποβλήθηκαν αιτήσεις από την 1η έως τις 10 Ιανουαρίου 2003. Οι επιτρεπόµενες ποσότητες είναι οι εξής:

Κράτος µέλος: Γερµανία — περίοδος από την 1η Ιανουαρίου ώς τις 31 Μαρτίου — Συνθήκες εισαγωγής

Χώρα κατα-
γωγής

Ζητηθείσα
ποσότητα

(σε τόνους)

Ποσοστό απο-
δοχής των
αιτήσεων

Ποσότητα (1)
επιτρε-

ποµένη (2)
(σε τόνους)

Αριθµός των
κωδικών ΣΟ

Αύξων αριθ-
µός

∆ασµοί «ad
valorem» Ειδικοί δασµοί

Νότιος
Αφρική

(οµάδα 5) (3)

33,333 38,6599 12,887 0204 09.4037 0 0

(1) Υπενθύµιση: ποσότητες εκφρασµένες σε τόνους ισοδυνάµου σφαγίου.
(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95.
(3) Υπενθύµιση: οµάδα 5 του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2366/2002.

Άρθρο 2

Η Ελλάδα µπορεί να εκδώσει, σύµφωνα µε το άρθρο 16 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95, τα
πιστοποιητικά εισαγωγής που προβλέπονται στον τίτλο ΙΙ Β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95 για τα οποία
υποβλήθηκαν αιτήσεις από την 1η έως τις 10 Ιανουαρίου 2003. Οι επιτρεπόµενες ποσότητες είναι οι εξής:

Κράτος µέλος: Ελλάδα — περίοδος από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου — Συνθήκες εισαγωγής

Χώρα κατα-
γωγής

Ζητηθείσα
ποσότητα
(σε τόνος)

Ποσοστό απο-
δοχής των
αιτήσεων

Ποσότητα (1)
επιτρε-

ποµένη (2)
(σε τόνους)

Αριθµός των
κωδικών ΣΟ

Αύξων αριθ-
µός

∆ασµοί «ad
valorem» Ειδικοί δασµοί

Ναµίµπια
(οµάδα 4) (3)

12,800 100,00 12,800 ex0204 οικό-
σιτα πρόβατα

09.4147 0 65 % µείωση

(1) Υπενθύµιση: ποσότητες σε τόνους ισοδυνάµου σφαγίου.
(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95.
(3) Υπενθύµιση: οµάδα 4 του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2366/2002.

Άρθρο 3

Η Γαλλία µπορεί να εκδώσει, σύµφωνα µε το άρθρο 16 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95, τα
πιστοποιητικά εισαγωγής που προβλέπονται στον τίτλο ΙΙ Β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95 για τα οποία
υποβλήθηκαν αιτήσεις από την 1η έως τις 10 Ιανουαρίου 2003. Οι επιτρεπόµενες ποσότητες είναι οι εξής:

Κράτος µέλος: Γαλλία — περίοδος από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου — Συνθήκες εισαγωγής

Χώρα κατα-
γωγής

Ζητηθείσα
ποσότητα

(σε τόνους)

Ποσοστό απο-
δοχής των
αιτήσεων

Ποσότητα (1)
επιτρε-

ποµένη (2)
(σε τόνους)

Αριθµός των
κωδικών ΣΟ

Αύξων αριθ-
µός

∆ασµοί «ad
valorem» Ειδικοί δασµοί

Νότιος
Αφρική

(οµάδα 5) (3)

96 38,6599 37,114 0204 09.4037 0 0

(1) Υπενθύµιση: ποσότητες εκφρασµένες σε τόνους ισοδυνάµου σφαγίου.
(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95.
(3) Υπενθύµιση: οµάδα 5 του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2366/2002.
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Άρθρο 4

Η Ιταλία µπορεί να εκδώσει, σύµφωνα µε το άρθρο 16 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95, τα
πιστοποιητικά εισαγωγής που προβλέπονται στον τίτλο ΙΙ Β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95 για τα οποία
υποβλήθηκαν αιτήσεις από την 1η έως τις 10 Ιανουαρίου 2003. Οι επιτρεπόµενες ποσότητες είναι οι εξής:

Κράτος µέλος: Γαλλία — περίοδος από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου — Συνθήκες εισαγωγής

Χώρα κατα-
γωγής

Ζητηθείσα
ποσότητα

(σε τόνους)

Ποσοστό απο-
δοχής των
αιτήσεων

Ποσότητα (1)
επιτρε-

ποµένη (2)
(σε τόνους)

Αριθµός των
κωδικών ΣΟ

Αύξων αριθ-
µός

∆ασµοί «ad
valorem» Ειδικοί δασµοί

Ναµίµπια
(οµάδα 4) (3)

21,167 100,00 21,167 ex0204 οικό-
σιτα πρόβατα

09.4147 0 65 % µείωση

(1) Υπενθύµιση: ποσότητες εκφρασµένες σε τόνους ισοδυνάµου σφαγίου.
(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95.
(3) Υπενθύµιση: οµάδα 4 του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2366/2002.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Αρχίζει να ισχύει στις 25 Ιανουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 286/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2003
για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µακρόσπερµου λευκασµένου ρυζιού Β κατα-
γωγής ορισµένων τρίτων χωρών στο πλαίσιο της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 1898/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς της όρυ-
ζας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 411/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13
παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1898/2002 της Επιτροπής (3),
προκηρύχθηκε δηµοπρασία για την επιστροφή κατά την εξα-
γωγή του ρυζιού.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 584/
75 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1948/2002 (5), βάσει των προ-
σφορών που υποβλήθηκαν η Επιτροπή δύναται, κατά τη δια-
δικασία η οποία προβλέπεται στο άρθρο 22 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 3072/95, να αποφασίσει τον καθορισµό της
µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή. Για τον καθορισµό
αυτό, πρέπει να ληφθούν, κυρίως, υπόψη τα κριτήρια τα
προβλεπόµενα στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95. Η δηµοπρασία κατακυρούται στον υποβάλλοντα

προσφορά η οποία ευρίσκεται στο επίπεδο της µέγιστης
επιστροφής κατά την εξαγωγή ή σε κάποιο κατώτερο
επίπεδο.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω ρυζιού οδηγεί στον καθορι-
σµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή µακρόσπερµου λευκασµέ-
νου ρυζιού Β προορισµού ορισµένων τρίτων χωρών, καθορίζεται
βάσει προσφορών που έχουν υποβληθεί από τις 10 έως τις 13 Φε-
βρουαρίου 2003, σε 285,00 EUR/t, στο πλαίσιο της δηµοπρασίας
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1898/2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 287/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2003
για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή λευκασµένου ρυζιού µε προορισµό ορισµένες
τρίτες χώρες µε στρογγυλούς κόκκους στο πλαίσιο της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό

(ΕΚ) αριθ. 1896/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς της όρυ-
ζας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 411/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13
παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1896/2002 της Επιτροπής (3),
προκηρύχθηκε δηµοπρασία για την επιστροφή κατά την εξα-
γωγή του ρυζιού.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 584/
75 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1948/2002 (5), βάσει των
προσφορών που υποβλήθηκαν η Επιτροπή δύναται, κατά τη
διαδικασία η οποία προβλέπεται στο άρθρο 22 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, να αποφασίσει τον καθορισµό
της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή. Για τον καθορι-
σµό αυτό πρέπει να ληφθούν, κυρίως, υπόψη τα κριτήρια τα
προβλεπόµενα στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95. Η δηµοπρασία κατακυρούται στον υποβάλλοντα

προσφορά η οποία ευρίσκεται στο επίπεδο της µέγιστης
επιστροφής κατά την εξαγωγή ή σε κάποιο κατώτερο
επίπεδο.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω ρυζιού οδηγεί στον καθορι-
σµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή λευκασµένου ρυζιού µε
στρογγυλούς κόκκους προορισµού ορισµένων τρίτων χωρών,
καθορίζεται βάσει προσφορών που έχουν υποβληθεί από τις 10 έως
τις 13 Φεβρουαρίου 2003 σε 160,00 EUR/t στο πλαίσιο της
δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1896/
2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 288/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2003
σχετικά µε τις προσφορές που υποβλήθηκαν για την αποστολή µακρόσπερµου αποφλοιωµένου ρυζιού Β
προς τη νήσο Ρεϋνιόν, στο πλαίσιο της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1895/

2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 411/
2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 1,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2692/89 της Επιτροπής, της 6ης
Σεπτεµβρίου 1989, περί λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής σχετικά
µε τις αποστολές ρυζιού στη Ρεϋνιόν (3), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1453/1999 (4), και ιδίως το άρθρο 9
παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1895/2002 της Επιτροπής (5),
προκηρύχθηκε δηµοπρασία για την επιδότηση κατά την απο-
στολή ρυζιού προς τη νήσο Ρεϋνιόν.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2692/89, βάσει των προσφορών που υποβλήθηκαν, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, να απο-
φασίσει να µη δοθεί συνέχεια στη δηµοπρασία.

(3) Λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που προβλέπονται στα
άρθρα 2 και 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2692/89, δεν
ενδείκνυται να καθορισθεί η µέγιστη επιδότηση.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που υποβλήθηκαν από τις 10
έως τις 13 Φεβρουαρίου 2003 στο πλαίσιο της δηµοπρασίας της
επιδότησης για την αποστολή µακρόσπερµου αποφλοιωµένου
ρυζιού Β του κωδικού ΣΟ 1006 20 98 προς τη νήσο Ρεϋνιόν, που
αναφέρεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1895/2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 289/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2003
για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στρογγυλόσπερµου, µεσόσπερµου και µακρό-
σπερµου Α λευκασµένου ρυζιού προορισµού ορισµένων τρίτων χωρών στο πλαίσιο της δηµοπρασίας που

προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς της όρυ-
ζας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία απο τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 411/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13
παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/2002 της Επιτροπής (3),
προκηρύχθηκε δηµοπρασία για την επιστροφή κατά την εξα-
γωγή του ρυζιού.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 584/
75 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1948/2002 (5), βάσει των
προσφορών που υποβλήθηκαν η Επιτροπή δύναται, κατά τη
διαδικασία η οποία προβλέπεται στο άρθρο 22 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, να αποφασίσει τον καθορισµό
της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή. Για τον καθορι-
σµό αυτό, πρέπει να ληφθούν, κυρίως, υπόψη τα κριτήρια
τα προβλεπόµενα στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95. Η δηµοπρασία κατακυρούται στον υποβάλλοντα

προσφορά η οποία ευρίσκεται στο επίπεδο της µέγιστης
επιστροφής κατά την εξαγωγή ή σε κάποιο κατώτερο
επίπεδο.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω ρυζιού οδηγεί στον καθορι-
σµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή µεσόσπερµου και µακρό-
σπερµου Α λευκασµένου ρυζιού προορισµού ορισµένων τρίτων
χωρών, καθορίζεται βάσει προσφορών που έχουν υποβληθεί από τις
10 έως τις 13 Φεβρουαρίου 2003 σε 165,00 EUR/t, στο πλαίσιο
της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1897/2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 290/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2003
για τον καθορισµό των δασµών κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον αφορά τους δασµούς κατά
την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1900/2002 (4), και ιδίως
το άρθρο 2 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
προβλέπει ότι κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισµού, εισπράττονται
οι δασµοί του κοινού δασµολογίου. Εντούτοις, για τα
προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του άρθρου
αυτού, ο δασµός κατά την εισαγωγή ισούται µε την τιµή
παρεµβάσεως που ισχύει για τα προϊόντα αυτά κατά την
εισαγωγή προσαυξηµένη κατά 55 % και µειωµένη κατά την
τιµή cif κατά την εισαγωγή που εφαρµόζεται στην εν λόγω
αποστολή. Εντούτοις, ο δασµός αυτός δεν είναι δυνατόν να
υπερβαίνει το δασµό του κοινού δασµολογίου.

(2) ∆υνάµει του άρθρου 10 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, οι τιµές cif κατά την εισαγωγή υπο-
λογίζονται µε βάση τις αντιπροσωπευτικές τιµές για το εν
λόγω προϊόν στη διεθνή αγορά.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1249/96 έχει καθορίσει τις
λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/
92 όσον αφορά τους δασµούς κατά την εισαγωγή στον
τοµέα των σιτηρών.

(4) Οι δασµοί κατά την εισαγωγή εφαρµόζονται έως ότου ισχύει
νέος καθορισµός. Εξακολουθούν επίσης να ισχύουν, εάν δεν
διατίθεται καµία τιµή για το χρηµατιστήριο αναφοράς που
αναφέρεται στο παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1249/96 κατά τη διάρκεια των δύο εβδοµάδων που προη-
γούνται του προσεχούς καθορισµού.

(5) Για να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία του καθεστώ-
τος των δασµών κατά την εισαγωγή, πρέπει, για τον υπολο-
γισµό αυτό, να ληφθούν υπόψη οι αντιπροσωπευτικές τιµές
της αγοράς που διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια µιας περιό-
δου αναφοράς.

(6) Η εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96 οδηγεί
στον καθορισµό των δασµών κατά την εισαγωγή, σύµφωνα
µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι δασµοί κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 καθορίζονται στο παράρτηµα Ι του παρόντος
κανονισµού, µε βάση τα στοιχεία που περιλαµβάνονται στο παράρ-
τηµα ΙΙ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 16 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ασµοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων
∆ασµός κατά την

εισαγωγή (1)
(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 0,00

µέσης ποιότητας 0,00

βασικής ποιότητας 0,00

1001 90 91 Σιτάρι µαλακό που προορίζεται για σπορά 0,00

1001 90 99 Σιτάρι µαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζεται για σπορά (2) 0,00

1002 00 00 Σίκαλη 28,75

1005 10 90 Καλαµπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 47,62

1005 90 00 Καλαµπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (3) 47,62

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για σπορά 28,75

(1) Για τα εµπορεύµατα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή µέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί µειώσεως των δασµών κατά:
— 3 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,
— 2 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωµένο Βασίλειο, στη ∆ανία, στη Σουηδία, στη Φινλανδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της

Ιβηρικής χερσονήσου.
(2) Ο εισαγωγέας επωφελείται κατ' αποκοπή µειώσεως 14 ευρώ ανά τόνο.
(3) Ο εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί κατ' αποκοπή µειώσεως 24 ευρώ ανά τόνο όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισµού των δασµών

(περίοδος από τις 31.1.2003 έως τις 13.2.2003)

1. Μέσοι όροι της περιόδου των δύο εβδοµάδων που προηγούνται της ηµέρας του καθορισµού:

Χρηµατιστηριακές τιµές Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12 % υγρασία) HRS2. 14 % YC3 HAD2 µέσης
ποιότητας (*)

µέσης
ποιότητας (**)

US barley 2

Τιµή (EUR/τόνο) 130,35 87,29 212,99 (***) 202,99 (***) 182,99 (***) 120 (***)

Πριµοδότηση για τον Κόλπο του Μεξικού
(EUR/τόνο)

33,16 13,84 — — — —

Πριµοδότηση για τις Μεγάλες Λίµνες (EUR/
τόνο)

— — — — — —

(*) Αρνητική πριµοδότηση 10 EUR ανά τόνο [άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Αρνητική πριµοδότηση 30 EUR ανά τόνο [άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2378/2002].
(***) Fob Gulf.

2. Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού-Rotterdam: 14,05 EUR/τόνο. Μεγάλες Λίµνες-Rotterdam: 22,48 EUR/τόνο.

3. Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/τόνο (HRW2)
0,00 EUR/τόνο (SRW2).
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Ο∆ΗΓΙΑ 2003/10/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 6ης Φεβρουαρίου 2003
περί των ελάχιστων προδιαγραφών υγείας και ασφάλειας για την έκθεση των εργαζοµένων σε κινδύνους

προερχόµενους από φυσικούς παράγοντες (θόρυβος)
(17η ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 16 παράγραφος 1 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ)

TO ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩ-
ΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 137 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής (1), που υποβλήθηκε µετά από διαβου-
λεύσεις µε τη συµβουλευτική επιτροπή για την ασφάλεια, την
υγιεινή και την προστασία της υγείας στο χώρο εργασίας,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής, (2)

Αφού ζητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (3), υπό το φως του κοινού σχεδίου που εγκρίθηκε από
την επιτροπή συνδιαλλαγής στις 8 Νοεµβρίου 2002,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τη συνθήκη, το Συµβούλιο µπορεί να θεσπίζει,
µε οδηγίες, ελάχιστες προδιαγραφές για την προώθηση
βελτιώσεων, ιδίως στο χώρο εργασίας, που διασφαλίζουν
καλύτερο επίπεδο προστασίας της ασφάλειας και της υγείας
των εργαζοµένων. Η επιβολή, µε τις οδηγίες αυτές, διοικη-
τικών, οικονοµικών και νοµικών εξαναγκασµών που ενδέχεται
να εµποδίσουν τη δηµιουργία και την ανάπτυξη των µικρο-
µεσαίων επιχειρήσεων, πρέπει να αποφεύγεται.

(2) Μολονότι σύµφωνα µε τη συνθήκη η παρούσα οδηγία δεν
εµποδίζει τα κράτη µέλη να διατηρήσουν ή να εισάγουν πιο
αυστηρά προστατευτικά µέτρα, η εφαρµογή της δεν θα
πρέπει να δικαιολογήσει υποχώρηση εν σχέσει προς την
κατάσταση που υφίσταται ήδη στα κράτη µέλη.

(3) Η οδηγία 86/188/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 12ης Μαΐου
1986, σχετικά µε την προστασία των εργαζοµένων από τους
κινδύνους που διατρέχουν λόγω της έκθεσής τους στο
θόρυβο κατά την εργασία (4) προβλέπει ότι Συµβούλιο επα-
νεξετάζει την οδηγία, µετά από πρόταση της Επιτροπής,
λαµβάνοντας υπόψη ιδίως την πρόοδο των επιστηµονικών
γνώσεων και της τεχνολογίας, µε σκοπό τη µείωση των σχε-
τικών κινδύνων.

(4) Στην ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε το πρόγραµµα
της ασφάλειας, της υγιεινής και της υγείας στο χώρο εργα-
σίας (5), προβλέπεται η θέσπιση µέτρων σχετικά µε την ενί-
σχυση της ασφάλειας στο χώρο εργασίας, µε στόχο την επέ-
κταση του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας 86/188/ΕΟΚ,
καθώς και την επανεξέταση των τιµών κατωφλίου. Το Συµ-
βούλιο, στο ψήφισµά του της 21ης ∆εκεµβρίου 1987 σχε-
τικά µε την ασφάλεια, την υγιεινή και την υγεία στο χώρο
εργασίας (6), έλαβε υπόψη την εν λόγω ανακοίνωση.

(5) Η ανακοίνωση της Επιτροπής για το πρόγραµµα δράσης της
σχετικά µε την εφαρµογή του κοινοτικού χάρτη των θεµε-
λιωδών κοινωνικών δικαιωµάτων των εργαζοµένων προβλέπει
τη θέσπιση ελάχιστων προδιαγραφών υγείας και ασφάλειας
για την έκθεση των εργαζοµένων σε κινδύνους οφειλόµενους
σε φυσικούς παράγοντες. Τον Σεπτέµβριο του 1990, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εξέδωσε ψήφισµα σχετικά µε αυτό
το πρόγραµµα δράσης (7), µε το οποίο καλεί την Επιτροπή
να καταρτίσει ειδική οδηγία για τον τοµέα των κινδύνων που
συνδέονται µε το θόρυβο και τους κραδασµούς, καθώς και
µε κάθε άλλο φυσικό παράγοντα στο χώρο εργασίας.

(6) Ως πρώτο βήµα, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβού-
λιο εξέδωσαν στις 25 Ιουνίου 2002 την οδηγία 2002/44/
ΕΚ περί των ελάχιστων προδιαγραφών υγείας και ασφαλείας
όσον αφορά την έκθεση των εργαζοµένων σε κινδύνους
προερχόµενους από φυσικούς παράγοντες (κραδασµοί) (16η
ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 16 παράγραφος
1 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ) (8).

(7) Ως δεύτερο βήµα, κρίνεται σκόπιµο να θεσπιστούν µέτρα για
την προστασία των εργαζοµένων από τους κινδύνους που
οφείλονται στο θόρυβο λόγω των συνεπειών του στην υγεία
και την ασφάλεια των εργαζοµένων, ιδίως από τους κιν-
δύνους για την ακοή. Τα µέτρα αυτά δεν αποβλέπουν µόνο
στη διασφάλιση της υγείας και της ασφάλειας κάθε εργαζό-
µενου ξεχωριστά αλλά και στη δηµιουργία, για όλους τους
εργαζόµενους της Κοινότητας, ενός ελάχιστου επιπέδου
προστασίας, προκειµένου να εµποδίζονται ενδεχόµενες
στρεβλώσεις του ανταγωνισµού.

(8) Οι υπάρχουσες επιστηµονικές γνώσεις σχετικά µε τις επι-
πτώσεις στην υγεία και στην ασφάλεια από την έκθεση στο
θόρυβο δεν επιτρέπουν τον ακριβή καθορισµό επιπέδων
έκθεσης που να καλύπτουν όλους τους κινδύνους για την
υγεία και την ασφάλεια, ιδίως όσον αφορά τις επιπτώσεις
του θορύβου που δεν συνδέονται µε απώλεια της ακοής.
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(9) Ένα σύστηµα προστασίας κατά του θορύβου πρέπει να
περιορίζεται στον ορισµό, χωρίς περιττές λεπτοµέρειες, των
επιδιωκόµενων στόχων, των τηρητέων αρχών και των
βασικών µεγεθών που πρέπει να χρησιµοποιούνται ώστε να
µπορούν τα κράτη µέλη να εφαρµόζουν τις ελάχιστες προ-
διαγραφές µε ισοδύναµο τρόπο.

(10) Η µείωση της έκθεσης στο θόρυβο µπορεί να επιτευχθεί απο-
τελεσµατικότερα µε την εφαρµογή προληπτικών µέτρων ήδη
από το στάδιο του σχεδιασµού των θέσεων και χώρων εργα-
σίας καθώς και µε την επιλογή εξοπλισµού, διαδικασιών και
µεθόδων εργασίας, δια των οποίων θα µειώνονται οι κίνδυνοι
κατά προτεραιότητα στην πηγή. Οι διατάξεις που αφορούν
τον εξοπλισµό και τις µεθόδους εργασίας συµβάλλουν, ως
εκ τούτου, στην προστασία των οικείων εργαζοµένων.
Σύµφωνα µε τις γενικές αρχές πρόληψης, όπως καθορίζονται
στο άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 12ης Ιουνίου 1989, σχετικά µε την εφαρ-
µογή µέτρων για την προώθηση της βελτίωσης της ασφά-
λειας και της υγείας των εργαζοµένων κατά την εργασία (1),
συλλογικά µέτρα προστασίας προέχουν των ατοµικών
µέτρων προστασίας.

(11) Ο κώδικας περί επιπέδων θορύβου επί των σκαφών, του
ψηφίσµατος Α 468 παράγραφος 12 του διεθνούς ναυτι-
λιακού οργανισµού, παρέχει καθοδήγηση για επίτευξη
µείωσης του θορύβου στην πηγή επί των σκαφών. Τα κράτη
µέλη θα πρέπει να δύνανται να θέσουν µεταβατική περίοδο
όσον αφορά το προσωπικό των ποντοπόρων πλοίων.

(12) Για την ορθή εκτίµηση της έκθεσης εργαζοµένων σε θόρυβο
είναι χρήσιµη η εφαρµογή αντικειµενικής µεθόδου µέτρησης.
Ως εκ τούτου γίνονται παραποµπές στο γενικώς αναγνω-
ρισµένο πρότυπο ISO 1999:1990. Οι εκτιµηθείσες ή αντι-
κειµενικώς µετρηθείσες τιµές πρέπει να είναι αποφασιστικές
για την ανάληψη των δράσεων που προβλέπονται στις κατώ-
τερες και ανώτερες τιµές έκθεσης για ανάληψη δράσης.
Οριακές τιµές έκθεσης απαιτούνται για την πρόληψη ανεπα-
νόρθωτων βλαβών ακοής των εργαζοµένων. Ο θόρυβος που
φθάνει στο αυτί πρέπει να είναι χαµηλότερος από τις
οριακές τιµές έκθεσης.

(13) Τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των τοµέων της µουσικής και
της ψυχαγωγίας απαιτούν πρακτική καθοδήγηση ικανή να
εξασφαλίζει αποτελεσµατική εφαρµογή των διατάξεων που
ορίζονται στην παρούσα οδηγία. Τα κράτη µέλη θα πρέπει
να δικαιούνται να κάνουν χρήση µεταβατικής περιόδου για
την ανάπτυξη κώδικα συµπεριφοράς µε πρακτικές κατευ-
θυντήριες γραµµές που θα βοηθήσει τους εργαζόµενους
εργοδότες στους εν λόγω τοµείς να επιτύχουν τα επίπεδα
προστασίας που ορίζονται στην παρούσα οδηγία.

(14) Οι εργοδότες θα πρέπει να προσαρµόζονται στην τεχνική
πρόοδο και στις επιστηµονικές γνώσεις που αφορούν το
θέµα των κινδύνων που συνδέονται µε την έκθεση στο
θόρυβο, µε σκοπό τη βελτίωση της προστασίας της ασφά-
λειας και της υγείας των εργαζοµένων.

(15) Επειδή η παρούσα οδηγία είναι ειδική οδηγία κατά την
έννοια του άρθρου 16 παράγραφος 1 της οδηγίας 89/391/
ΕΟΚ, η προαναφερόµενη οδηγία εφαρµόζεται στην έκθεση
των εργαζοµένων στο θόρυβο µε την επιφύλαξη των αυστη-
ρότερων ή/και ειδικότερων διατάξεων που περιέχονται στην
παρούσα οδηγία.

(16) Η παρούσα οδηγία αποτελεί συγκεκριµένο βήµα προς επί-
τευξη της κοινωνικής διάστασης της εσωτερικής αγοράς.

(17) Τα µέτρα που απαιτούνται για την εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/
ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθο-
ρισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων
που ανατίθενται στην Επιτροπή (2),

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΤΜΗΜΑ Ι

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Σκοπός και πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία, η οποία αποτελεί τη 17η ειδική οδηγία
κατά την έννοια του άρθρου 16 παράγραφος 1 της οδηγίας 89/
391/ΕΟΚ, καθορίζει τις ελάχιστες προδιαγραφές όσον αφορά την
προστασία των εργαζοµένων από τους κινδύνους για την ασφάλεια
και την υγεία τους, που προκύπτουν ή ενδέχεται να προκύψουν
λόγω της έκθεσης στο θόρυβο, και συγκεκριµένα από τους κιν-
δύνους για την ακοή.

2. Οι προδιαγραφές της παρούσας οδηγίας εφαρµόζονται σε
δραστηριότητες κατά τις οποίες οι εργαζόµενοι εκτίθενται ή ενδέχε-
ται να εκτεθούν σε κινδύνους από θόρυβο ως αποτέλεσµα της εργα-
σίας τους.

3. Η οδηγία 89/391/ΕΟΚ εφαρµόζεται πλήρως στο σύνολο του
αναφερόµενου στην παράγραφο 1 τοµέα, µε την επιφύλαξη αυστη-
ρότερων ή/και ειδικών διατάξεων της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, οι φυσικές παράµετροι
που χρησιµοποιούνται ως δείκτες προβλέψιµων κινδύνων ορίζονται
ως εξής:

α) αιχµή της ηχητικής πίεσης (Ppeak): µέγιστη τιµή της στιγµιαίας
«C» σταθµισµένης κατά τη συχνότητα θορύβου πίεσης·
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β) ηµερήσιο επίπεδο έκθεσης στο θόρυβο (LEX,8h) [dB(A) re.
20 µPa]: χρονικά σταθµισµένος µέσος όρος των επιπέδων
έκθεσης στο θόρυβο για ονοµαστική εργάσιµη ηµέρα οκτώ
ωρών όπως καθορίζεται από το διεθνές πρότυπο ISO
1999:1990, σηµείο 3.6. Καλύπτει όλους τους θορύβους που
υπάρχουν στην εργασία, περιλαµβανοµένων των παλµικών·

γ) εβδοµαδιαίο επίπεδο έκθεσης στο θόρυβο (LEX,8h): χρονικά σταθ-
µισµένος µέσος όρος των ηµερήσιων επιπέδων έκθεσης για ονο-
µαστική εβδοµάδα πέντε οκτάωρων εργάσιµων ηµερών όπως
καθορίζεται από το διεθνές πρότυπο ISO 1999:1990, σηµείο
3.6 (υποσηµείωση 2).

Άρθρο 3

Οριακές τιµές έκθεσης και τιµές έκθεσης για ανάληψη
δράσης

1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, οι οριακές τιµές
έκθεσης και οι τιµές έκθεσης για ανάληψη δράσης, όσον αφορά τα
ηµερήσια επίπεδα έκθεσης στο θόρυβο και τις αιχµές ηχητικής
πίεσης καθορίζονται ως εξής:

α) οριακές τιµές έκθεσης: LEX,8h = 87 dB(A) και Ppeak = 200 Pa (1),
αντιστοίχως·

β) ανώτερες τιµές για ανάληψη δράσης: LEX,8h = 85 dB(A) και
Ppeak = 140 Pa (2), αντιστοίχως·

γ) κατώτερες τιµές για ανάληψη δράσης: LEX,8h = 80 dB(A) και
Ppeak = 112 Pa (3), αντιστοίχως.

2. Κατά την εφαρµογή των οριακών τιµών έκθεσης, ο καθορι-
σµός της πραγµατικής έκθεσης του εργαζοµένου συνυπολογίζει τη
µείωση που παρέχεται από τα ατοµικά µέσα προστασίας της ακοής
που φέρει ο εργαζόµενος. Στις τιµές έκθεσης για ανάληψη δράσης
η επίπτωση αυτών των µέσων προστασίας δεν συνυπολογίζεται.

3. Υπό δεόντως αιτιολογηµένες συνθήκες, για δραστηριότητες
όπου η ηµερήσια έκθεση στο θόρυβο ποικίλλει αισθητά ανά ηµέρα
εργασίας, τα κράτη µέλη µπορούν, προς εφαρµογή των οριακών
τιµών έκθεσης και των τιµών έκθεσης για ανάληψη δράσης, να
χρησιµοποιούν το επίπεδο εβδοµαδιαίας έκθεσης αντί του επίπεδου
ηµερήσιας έκθεσης στο θόρυβο για να υπολογίσουν τα επίπεδα
θορύβου στα οποία εκτίθενται οι εργαζόµενοι, εφόσον:

α) το επίπεδο εβδοµαδιαίας έκθεσης στο θόρυβο, όπως διαπιστώνε-
ται µε τη δέουσα παρακολούθηση, δεν υπερβαίνει την οριακή
τιµή έκθεσης των 87 dB(A) και

β) λαµβάνονται κατάλληλα µέτρα για την ελαχιστοποίηση των κιν-
δύνων που συνδέονται µε τις δραστηριότητες αυτές.

ΤΜΗΜΑ ΙΙ

ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΕΡΓΟ∆ΟΤΩΝ

Άρθρο 4

Προσδιορισµός και εκτίµηση των κινδύνων

1. Ο εργοδότης, ανταποκρινόµενος στις υποχρεώσεις που
καθορίζονται στο άρθρα 6, παράγραφος 3 και στο άρθρο 9 παρά-
γραφος 1 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ, εκτιµά και, εάν είναι απα-
ραίτητο, µετρά τα επίπεδα του θορύβου στον οποίο εκτίθενται οι
εργαζόµενοι.

2. Οι χρησιµοποιούµενες µέθοδοι και συσκευές πρέπει να προ-
σαρµόζονται στις επικρατούσες συνθήκες, ιδίως ενόψει των
χαρακτηριστικών του µετρούµενου θορύβου, της διάρκειας της
έκθεσης και των χαρακτηριστικών της συσκευής µέτρησης.

Οι εν λόγω µέθοδοι και συσκευές πρέπει να επιτρέπουν τον καθορι-
σµό των παραµέτρων που ορίζονται στο άρθρο 2 και τη διαπίστωση
ότι, στη δεδοµένη περίπτωση, έχει σηµειωθεί υπέρβαση των τιµών
του άρθρου 3.

3. Οι χρησιµοποιούµενες µέθοδοι µπορούν να περιλαµβάνουν
δειγµατοληψία αντιπροσωπευτική της ατοµικής έκθεσης του εργα-
ζοµένου.

4. Η εκτίµηση και η µέτρηση που αναφέρονται στην παράγραφο
1 σχεδιάζονται και εκτελούνται από τις αρµόδιες υπηρεσίες ανά
κατάλληλα χρονικά διαστήµατα, λαµβάνοντας ιδίως υπόψη τις
διατάξεις του άρθρου 7 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ τις σχετικές µε
τις αρµόδιες υπηρεσίες ή άτοµα. Τα στοιχεία που προκύπτουν από
την εκτίµηση ή/και τη µέτρηση του επιπέδου έκθεσης στο θόρυβο
φυλάσσονται υπό κατάλληλη µορφή ώστε να είναι δυνατό να τα
συµβουλευθεί κανείς αργότερα.

5. Κατά την εφαρµογή του παρόντος άρθρου, στην εκτίµηση
των αποτελεσµάτων της µέτρησης λαµβάνονται υπόψη τα
σφάλµατα των µετρήσεων, προσδιοριζόµενα µε τη µετρολογική
πρακτική.

6. Σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 3 της οδηγίας 89/
391/ΕΟΚ, ο εργοδότης αποδίδει ιδιαίτερη προσοχή, κατά την
εκτίµηση των κινδύνων, στα ακόλουθα:

α) στο επίπεδο, τον τύπο και τη διάρκεια της έκθεσης, συµπερι-
λαµβανοµένης κάθε έκθεσης σε θόρυβο παλµικού χαρακτήρα·

β) στις οριακές τιµές έκθεσης και στις τιµές έκθεσης για ανάληψη
δράσης κατ' άρθρο 3 της παρούσας οδηγίας·

γ) σε οποιεσδήποτε επιπτώσεις αφορούν την υγεία και την ασφά-
λεια εργαζοµένων οι οποίοι ανήκουν σε ιδιαίτερα ευαίσθητες
οµάδες κινδύνου·

δ) εφόσον είναι τεχνικά εφικτό, σε οποιεσδήποτε επιπτώσεις στην
υγεία και ασφάλεια των εργαζοµένων, οι οποίες προκύπτουν
από τις αλληλεπιδράσεις θορύβου και σχετικών µε την εργασία
ωτοτοξικών ουσιών και µεταξύ θορύβου και κραδασµών·

ε) σε οποιεσδήποτε έµµεσες επιπτώσεις στην υγεία και την ασφά-
λεια των εργαζοµένων, οι οποίες προκύπτουν από αλληλεπιδρά-
σεις µεταξύ θορύβου και προειδοποιητικών σηµάτων ή άλλων
ήχων οι οποίοι πρέπει να λαµβάνονται υπόψη προκειµένου να
µειωθούν οι κίνδυνοι ατυχηµάτων·

στ) στις πληροφορίες για τον εκπεµπόµενο θόρυβο τις οποίες
παρέχουν οι κατασκευαστές εξοπλισµού εργασίας βάσει των
συναφών κοινοτικών οδηγιών·

ζ) στην ύπαρξη εναλλακτικών εξοπλισµών που µειώνουν την
εκποµπή θορύβου·

η) στην επέκταση της έκθεσης στο θόρυβο και πέραν του ωραρίου
εργασίας µε ευθύνη του εργοδότη·
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θ) σε κατάλληλες πληροφορίες που συγκεντρώνονται κατά την
επίβλεψη της υγείας. Στις πληροφορίες αυτές περιλαµβάνονται
ει δυνατόν και οι σχετικές δηµοσιεύσεις·

ι) στη διαθεσιµότητα εξοπλισµού προστασίας της ακοής µε
επαρκή χαρακτηριστικά εξασθένησης.

7. Ο εργοδότης πρέπει να έχει στη διάθεσή του µια εκτίµηση
των κινδύνων σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α)
της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ, και να επισηµαίνει τα µέτρα που έχουν
ληφθεί σύµφωνα µε τα άρθρα 5, 6, 7 και 8 της παρούσας οδηγίας.
Η εκτίµηση των κινδύνων πρέπει να καταγράφεται επί καταλλήλου
µέσου, σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία και πρακτική. Η εκτίµηση
των κινδύνων ενηµερώνεται τακτικά, ιδίως εάν έχουν επέλθει σηµα-
ντικές µεταβολές που µπορεί να την καθιστούν ξεπερασµένη, ή όταν
το επιβάλλουν τα αποτελέσµατα της επίβλεψης της υγείας.

Άρθρο 5

Μέτρα αποφυγής ή µείωσης της έκθεσης

1. Λαµβάνοντας υπόψη την τεχνική πρόοδο και τα διαθέσιµα
µέτρα ελέγχου του κινδύνου στην πηγή, οι κίνδυνοι που προκύ-
πτουν από την έκθεση στο θόρυβο πρέπει να εξαλείφονται στην
πηγή προέλευσής τους ή να περιορίζονται στο ελάχιστο.

Η µείωση αυτών των κινδύνων γίνεται βάσει των γενικών αρχών
πρόληψης που καθορίζονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδη-
γίας 89/391/ΕΟΚ, και συνυπολογίζοντας συγκεκριµένα τα ακό-
λουθα:

α) άλλες µέθοδοι εργασίας που συνεπάγονται µικρότερη έκθεση
στο θόρυβο·

β) επιλογή κατάλληλου εξοπλισµού εργασίας, λαµβάνοντας
υπόψη το αντικείµενο της εργασίας, ο οποίος εκπέµπει τον
ελάχιστο δυνατό θόρυβο, καθώς και δυνατότητα να παρέχεται
στους εργαζοµένους εξοπλισµός εργασίας σύµφωνος µε την
κοινοτική νοµοθεσία, µε σκοπό ή αποτέλεσµα τη µείωση της
έκθεσης στο θόρυβο·

γ) σχεδιασµός και διαµόρφωση των χώρων και θέσεων εργασίας·

δ) επαρκής πληροφόρηση και κατάρτιση για την εκπαίδευση των
εργαζοµένων όσον αφορά την ορθή χρησιµοποίηση των εξο-
πλισµών εργασίας για τη µείωση στο ελάχιστο της έκθεσής
τους στο θόρυβο·

ε) τεχνική µείωση του θορύβου:

i) µείωση του αερόφερτου θορύβου, ήτοι θωρακίσεις, περι-
βλήµατα, καλύψεις µε ηχοαπορροφητικό υλικό·

ii) µείωση του στερεόφερτου θορύβου, π.χ. µε απόσβεση ή
µόνωση·

στ) κατάλληλα προγράµµατα συντήρησης του εξοπλισµού εργα-
σίας, του χώρου εργασίας και των συστηµάτων στο χώρο εργα-
σίας·

ζ) µείωση του θορύβου µέσω οργάνωσης της εργασίας:

i) περιορισµός της διάρκειας και της έντασης της έκθεσης·

ii) κατάλληλο πρόγραµµα εργασίας µε επαρκείς περιόδους
ανάπαυσης.

2. Βάσει της εκτίµησης των κινδύνων που προβλέπει το άρθρο
4, εάν η έκθεση υπερβεί τις ανώτερες τιµές για ανάληψη δράσης, ο
εργοδότης καταρτίζει και εφαρµόζει πρόγραµµα το οποίο συνίστα-
ται σε τεχνικά ή/και οργανωτικά µέτρα, µε σκοπό τη µείωση της
έκθεσης στο θόρυβο, λαµβάνοντας υπόψη ιδίως τα µέτρα που
προβλέπονται στην παράγραφο 1.

3. Βάσει της εκτίµησης των κινδύνων που προβλέπει το άρθρο
4, οι θέσεις εργασίας στις οποίες οι εργαζόµενοι ενδέχεται να εκτε-
θούν σε επίπεδα θορύβου που υπερβαίνουν τις ανώτερες τιµές για
ανάληψη δράσης, επισηµαίνονται µε κατάλληλη σήµανση. Τα όρια
των χώρων αυτών καθορίζονται και η πρόσβαση σε αυτούς περιορί-
ζεται όταν αυτό είναι τεχνικά εφικτό και δικαιολογείται από τον
κίνδυνο έκθεσης.

4. Στις περιπτώσεις που, λόγω της φύσης της δραστηριότητας,
οι εργαζόµενοι διαθέτουν χώρους ανάπαυσης υπό την ευθύνη του
εργοδότη, ο θόρυβος στους χώρους αυτούς µειώνεται σε επίπεδο
συµβατό µε τον προορισµό και τις συνθήκες χρήσης τους.

5. Βάσει του άρθρου 15 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ, ο εργο-
δότης προσαρµόζει τα µέτρα τα αναφερόµενα στο παρόν άρθρο
προς τις απαιτήσεις των εργαζοµένων οι οποίοι ανήκουν σε ιδιαί-
τερα ευαίσθητες οµάδες κινδύνου.

Άρθρο 6

Ατοµική προστασία

1. Εάν οι κίνδυνοι που προέρχονται από την έκθεση στο θόρυβο
δεν είναι δυνατόν να προληφθούν µε άλλα µέσα, τίθενται στη
διάθεση των εργαζοµένων και χρησιµοποιούνται από αυτούς
κατάλληλα και δεόντως τοποθετηµένα ατοµικά µέσα προστασίας
της ακοής σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας 89/656/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 30ής Νοεµβρίου 1989, σχετικά µε τις ελάχιστες
προδιαγραφές ασφαλείας και υγείας για τη χρήση από τους εργα-
ζοµένους εξοπλισµών ατοµικής προστασίας κατά την εργασία (τρίτη
ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 16 παράγραφος 1 της
οδηγίας 89/391/ΕΟΚ) (1) και του άρθρου 13 παράγραφος 2 της
οδηγίας 89/391/ΕΚ, υπό τους ακόλουθους όρους:

α) όταν η έκθεση στο θόρυβο υπερβαίνει τις κατώτερες τιµές για
ανάληψη δράσης, ο εργοδότης θέτει στη διάθεση των εργαζοµέ-
νων ατοµικά µέσα προστασίας της ακοής·

β) όταν η έκθεση στο θόρυβο φτάνει ή υπερβαίνει τις ανώτερες
τιµές για ανάληψη δράσης, η χρήση ατοµικών µέσων προστα-
σίας της ακοής είναι υποχρεωτική·

γ) τα ατοµικά µέσα προστασίας της ακοής επιλέγονται κατά τρό-
πον ώστε να αποσοβείται ή να ελαχιστοποιείται ο κίνδυνος για
την ακοή.

2. Ο εργοδότης καταβάλλει κάθε προσπάθεια που εξασφαλίζει
τη χρήση των µέσων προστασίας της ακοής και είναι υπεύθυνος για
την εξακρίβωση της αποτελεσµατικότητας των µέτρων που λαµβά-
νονται σύµφωνα µε το παρόν άρθρο.
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Άρθρο 7

Περιορισµός της έκθεσης

1. Ουδέποτε η έκθεση του εργαζοµένου, όπως καθορίζεται
σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 2, πρέπει να υπερβαίνει τις
οριακές τιµές έκθεσης.

2. Εάν, παρά τα µέτρα που λαµβάνονται για την εφαρµογή της
παρούσας οδηγίας, σηµειώνονται εκθέσεις άνω των οριακών τιµών
έκθεσης, ο εργοδότης οφείλει:

α) να αναλάβει αµέσως δράση για να µειώσει την έκθεση κάτω των
οριακών τιµών έκθεσης·

β) να εντοπίσει τους λόγους που προκάλεσαν την υπέρβαση και

γ) να τροποποιήσει τα µέτρα προστασίας και πρόληψης προκειµέ-
νου να αποφευχθεί τυχόν επανάληψη.

Άρθρο 8

Ενηµέρωση και εκπαίδευση των εργαζοµένων

Με την επιφύλαξη των άρθρων 10 και 12 της οδηγίας 89/391/
ΕΟΚ, ο εργοδότης διασφαλίζει ότι στους εργαζόµενους οι οποίοι
εκτίθενται κατά την εργασία σε θόρυβο που φθάνει ή υπερβαίνει τις
κατώτερες τιµές για ανάληψη δράσης, ή/και στους εκπροσώπους
τους, παρέχεται ενηµέρωση και εκπαίδευση σχετικά µε τους κιν-
δύνους αυτούς, ιδίως σχετικά µε:

α) τη φύση των κινδύνων αυτών·

β) τα µέτρα που λαµβάνονται κατ' εφαρµογή της παρούσας οδη-
γίας για την εξάλειψη ή την ελαχιστοποίηση των κινδύνων που
προκύπτουν από το θόρυβο, συµπεριλαµβανοµένων των περι-
στάσεων στις οποίες εφαρµόζονται τα µέτρα αυτά·

γ) τις οριακές τιµές έκθεσης και τις τιµές για ανάληψη δράσης
που προβλέπει το άρθρο 3 της παρούσας οδηγίας·

δ) τα αποτελέσµατα των εκτιµήσεων και των µετρήσεων του θορύ-
βου που πραγµατοποιούνται κατ' εφαρµογή του άρθρου 4 της
παρούσας οδηγίας, σε συνδυασµό µε εξήγηση της σηµασίας
τους και των δυνητικών κινδύνων·

ε) την ορθή χρήση των εξοπλισµών προστασίας της ακοής·

στ) τη χρησιµότητα και τις µεθόδους εντοπισµού και επισήµανσης
των συµπτωµάτων των ακουστικών βλαβών·

ζ) τις συνθήκες υπό τις οποίες οι εργαζόµενοι έχουν δικαίωµα
επίβλεψης της υγείας και το σκοπό αυτής, σύµφωνα µε το
άρθρο 10 της παρούσας οδηγίας·

η) τις ασφαλείς εργασιακές πρακτικές ελαχιστοποίησης της
έκθεσης στο θόρυβο.

Άρθρο 9

∆ιαβουλεύσεις και συµµετοχή των εργαζοµένων

Οι διαβουλεύσεις και η συµµετοχή των εργαζοµένων ή/και των εκ-
προσώπων τους πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε το άρθρο 11 της
οδηγίας 89/391/ΕΟΚ όσον αφορά τα θέµατα που καλύπτει η
παρούσα οδηγία, και ειδικότερα:

— την εκτίµηση των κινδύνων και τον καθορισµό των προς λήψη
µέτρων, όπως αναφέρονται στο άρθρο 4,

— τα µέτρα που αποβλέπουν στην αποφυγή ή στη µείωση των κιν-
δύνων που προκύπτουν από την έκθεση στο θόρυβο, όπως
αναφέρονται στο άρθρο 5,

— την επιλογή των ατοµικών µέσων προστασίας της ακοής όπως
αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ).

ΤΜΗΜΑ ΙΙΙ

∆ΙΑΦΟΡΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 10

Επίβλεψη της υγείας

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 14 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ,
τα κράτη µέλη θεσπίζουν ρυθµίσεις για την εξασφάλιση της
κατάλληλης επίβλεψης της υγείας των εργαζοµένων όταν τα απο-
τελέσµατα της εκτίµησης και των µετρήσεων που προβλέπονται στο
άρθρο 4 παράγραφος 1 της παρούσας οδηγίας δείχνουν ότι υπάρ-
χει κίνδυνος για την υγεία τους. Οι ρυθµίσεις αυτές, συµπεριλαµβα-
νοµένων των απαιτήσεων για τους ιατρικούς φακέλους και τη δυνα-
τότητα πρόσβασης σ' αυτούς, εισάγονται σύµφωνα µε την εθνική
νοµοθεσία ή/και πρακτική.

2. Εργαζόµενος, του οποίου η έκθεση στο θόρυβο υπερβαίνει
τις ανώτερες τιµές για ανάληψη δράσης, έχει δικαίωµα να ελεγχθεί
η ακουστική του λειτουργία από ιατρό ή κατάλληλο πρόσωπο που
διαθέτει τα απαραίτητα προσόντα, υπό την ευθύνη ιατρού,
σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία ή/και πρακτική. Προβλέπεται
επίσης προληπτική δοκιµή µέτρησης της ακοής για τους εργαζόµε-
νους των οποίων η έκθεση στο θόρυβο υπερβαίνει τις κατώτερες
τιµές έκθεσης για ανάληψη δράσης, όταν από την εκτίµηση και
µέτρηση που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 προκύπτουν
ενδείξεις κινδύνου για την υγεία.

Σκοπός των ελέγχων είναι η έγκαιρη διάγνωση τυχόν απώλειας της
ακοής λόγω του θορύβου και η διαφύλαξη της ακουστικής λει-
τουργίας.

3. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν ρυθµίσεις για να διασφαλίζεται ότι
για κάθε εργαζόµενο υπό επίβλεψη σύµφωνα µε τις παραγράφους
1 και 2, τηρείται και ενηµερώνεται ατοµικός ιατρικός φάκελος. Οι
ιατρικοί φάκελοι περιλαµβάνουν περίληψη των αποτελεσµάτων της
επίβλεψης της υγείας, τηρούνται δε υπό κατάλληλη µορφή έτσι
ώστε να είναι δυνατό να τους συµβουλεύεται κανείς αργότερα,
χωρίς να θίγεται το ιατρικό απόρρητο.
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Αντίγραφα των σχετικών φακέλων παρέχονται στην αρµόδια αρχή
εφόσον ζητηθούν. Κάθε εργαζόµενος έχει πρόσβαση, εφόσον το
ζητήσει, στον ιατρικό φάκελο που τον αφορά προσωπικά.

4. Όταν, από την επίβλεψη της ακουστικής λειτουργίας διαπι-
στωθεί ότι ένας εργαζόµενος πάσχει από συγκεκριµένη ακουστική
βλάβη, ο ιατρός ή, εφόσον αυτός το θεωρεί απαραίτητο, ειδικός
ιατρός, εκτιµά κατά πόσον η βλάβη είναι πιθανώς αποτέλεσµα της
έκθεσης σε θόρυβο κατά την εργασία. Στην περίπτωση αυτήν:

α) ο εργαζόµενος ενηµερώνεται από τον ιατρό ή άλλο πρόσωπο µε
τα κατάλληλα προσόντα για το αποτέλεσµα που τον αφορά προ-
σωπικά·

β) ο εργοδότης:

i) επανεξετάζει την εκτίµηση των κινδύνων η οποία πραγµατο-
ποιείται σύµφωνα µε το άρθρο 4·

ii) επανεξετάζει τα µέτρα που προβλέπονται για την εξάλειψη ή
τη µείωση των κινδύνων σύµφωνα µε τα άρθρα 5 και 6·

iii) λαµβάνει υπόψη τη γνώµη του επαγγελµατία επί θεµάτων
εργασιακής υγιεινής ή άλλου προσώπου µε τα κατάλληλα
προσόντα ή της αρµόδιας αρχής κατά την εφαρµογή
οποιωνδήποτε µέτρων απαιτούνται για την εξάλειψη ή τη
µείωση των κινδύνων σύµφωνα µε τα άρθρα 5 και 6, συµπε-
ριλαµβανοµένης της µετάθεσης του εργαζοµένου σε άλλη
θέση εργασίας όπου δεν υπάρχει κίνδυνος έκθεσής του και

iv) οργανώνει συστηµατική επίβλεψη της υγείας και λαµβάνει
µέτρα για την επανεξέταση της κατάστασης της υγείας
οποιουδήποτε άλλου εργαζοµένου έχει υποστεί παρόµοια
έκθεση.

Άρθρο 11

Παρεκκλίσεις

1. Υπό εξαιρετικές συνθήκες, όταν λόγω της φύσης της εργα-
σίας, η πλήρης και ορθή χρήση των µέσων ατοµικής προστασίας
της ακοής µπορεί να προκαλέσει κινδύνους για την υγεία ή την
ασφάλεια µεγαλύτερους από εκείνους που θα προέκυπταν αν δεν
χρησιµοποιούνταν, τα κράτη µέλη µπορούν να παραχωρούν
παρεκκλίσεις από τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφος 1 στοι-
χεία α) και β) και του άρθρου 7.

2. Οι παρεκκλίσεις της παραγράφου 1 παραχωρούνται από τα
κράτη µέλη µετά από διαβούλευση µε τους εργοδότες και τους
εργαζοµένους και, όπου κρίνεται κατάλληλο, µε τις αρµόδιες ια-
τρικές αρχές, σύµφωνα, µε την εθνική νοµοθεσία ή/και πρακτική. Οι
παρεκκλίσεις αυτές συνοδεύονται από όρους που εγγυώνται,
λαµβάνοντας υπόψη τις ειδικές περιστάσεις, ότι οι συνεπαγόµενοι
κίνδυνοι περιορίζονται στο ελάχιστο και ότι οι σχετικοί εργαζόµενοι
υπόκεινται σε αυξηµένη επίβλεψη της υγείας. Οι παρεκκλίσεις αυτές
επανεξετάζονται ανά τετραετία και καταργούνται εφόσον εκλείψουν
οι προϋποθέσεις που τις υπαγόρευσαν.

3. Ανά τετραετία, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή
κατάλογο των παρεκκλίσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1
σηµειώνοντας τους ακριβείς λόγους και περιστάσεις που τα οδήγη-
σαν στην παραχώρηση των παρεκκλίσεων αυτών.

Άρθρο 12

Τροποποιήσεις τεχνικού χαρακτήρα

Τροποποιήσεις µε αυστηρά τεχνικό χαρακτήρα θεσπίζονται µε τη
διαδικασία κανονιστικής επιτροπής του άρθρου 13 παράγραφος 2,
συναρτήσει:

α) της έκδοσης οδηγιών στο πεδίο της τεχνικής εναρµόνισης και
τυποποίησης σχετικά µε το σχεδιασµό, την ανέγερση, την παρα-
γωγή ή την κατασκευή εξοπλισµού ή/και χώρων εργασίας και

β) της τεχνικής προόδου, της εξέλιξης των καταλληλοτέρων εναρ-
µονισµένων ευρωπαϊκών προτύπων ή προδιαγραφών και νέων
γνώσεων στον τοµέα του θορύβου.

Άρθρο 13

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που αναφέρεται
στο άρθρο 17 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ.

2. Στην περίπτωση που γίνεται αναφορά στην παρούσα παρά-
γραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/
ΕΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της από-
φασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 14

Κώδικας συµπεριφοράς

Στο πλαίσιο της εφαρµογής της παρούσας οδηγίας, τα κράτη µέλη
καταρτίζουν, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τους κοινωνικούς εταίρους
και σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία και πρακτική, κώδικα συµπε-
ριφοράς µε πρακτικές κατευθυντήριες γραµµές που θα βοηθήσει
εργαζοµένους και εργοδότες στους τοµείς της µουσικής και της
ψυχαγωγίας να ανταποκριθούν στις νοµικές τους υποχρεώσεις όπως
αυτές ορίζονται στην παρούσα οδηγία.

Άρθρο 15

Κατάργηση

Η οδηγία 86/188/ΕΟΚ καταργείται από την ηµεροµηνία που ορίζε-
ται στο πρώτο εδάφιο του άρθρου 17 παράγραφος 1.
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ΤΜΗΜΑ IV

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 16

Εκθέσεις

Ανά πενταετία, τα κράτη µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή έκθεση
σχετικά µε την πρακτική εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, αναφέ-
ροντας τις απόψεις των κοινωνικών εταίρων. Η έκθεση περιέχει
περιγραφή της βέλτιστης πρακτικής για την πρόληψη του θορύβου
µε επιβλαβείς συνέπειες για την υγεία και άλλων µορφών οργά-
νωσης της εργασίας, όπως επίσης και τις δράσεις που αναλαµβά-
νουν τα κράτη µέλη για την γνωστοποίηση παρόµοιων βέλτιστων
πρακτικών.

Βάσει των εκθέσεων αυτών, η Επιτροπή προβαίνει σε συνολική αξιο-
λόγηση της εφαρµογής της οδηγίας, συµπεριλαµβανοµένης της
εφαρµογής µε βάση την έρευνα και τα επιστηµονικά στοιχεία και
λαµβάνοντας συν τοις άλλοις υπόψη τις επιπτώσεις της παρούσας
οδηγίας στους τοµείς της µουσικής και της ψυχαγωγίας. Η Επι-
τροπή ενηµερώνει σχετικά το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβού-
λιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και τη συµβουλευτική
επιτροπή για την ασφάλεια, την υγιεινή και την υγεία στο χώρο
εργασίας και, εφόσον κριθεί απαραίτητο, προτείνει τροποποιήσεις.

Άρθρο 17

Μεταφορά στην εθνική νοµοθεσία

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συµµορφωθούν
µε την παρούσα οδηγία το αργότερο στις 15 Φεβρουαρίου του
2006. Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις ανωτέρω διατάξεις, αυτές περιέ-
χουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια
αναφορά κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της ανα-
φοράς αποφασίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Προκειµένου να ληφθούν υπόψη τυχόν ειδικές συνθήκες, τα
κράτη µέλη διαθέτουν, εφόσον χρειασθεί, πρόσθετη περίοδο πέντε
ετών από τις 15 Φεβρουαρίου του 2006, δηλαδή συνολική προθε-
σµία οκτώ ετών, για την εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 7
στο προσωπικό των ποντοπόρων πλοίων.

Προκειµένου να εξασφαλιστεί η κατάρτιση κώδικα συµπεριφοράς µε
πρακτικές κατευθυντήριες γραµµές για την εφαρµογή των διατά-
ξεων της παρούσας οδηγίας, τα κράτη µέλη δικαιούνται να κάνουν
χρήση µεταβατικής περιόδου µέγιστης διάρκειας δύο ετών, αρχής
γενοµένης από τις 15 Φεβρουαρίου του 2006, ήτοι συνολικά πέντε
ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας για τη συµµόρ-
φωση µε την παρούσα οδηγία, σε σχέση µε τους τοµείς της µου-
σικής και της ψυχαγωγίας υπό τον όρο ότι, όσον αφορά το προσω-
πικό των εν λόγω τοµέων, κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου
διατηρούνται τα επίπεδα προστασίας που έχουν ήδη επιτευχθεί από
µεµονωµένα κράτη µέλη.

3. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των
διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν ή έχουν θεσπίσει στον
τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 18

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει από την ηµέρα δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 19

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 6 Φεβρουαρίου 2003.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. COX

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Π. ΕΥΘΥΜΙΟΥ

15.2.2003L 42/44 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Ο∆ΗΓΙΑ 2003/11/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 6ης Φεβρουαρίου 2003
για την 24η τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τους περιορισµούς κυ-
κλοφορίας στην αγορά και χρήσης µερικών επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασµάτων (πενταβρωµοδι-

φαινυλαιθέρας, οκταβρωµοδιφαινυλαιθέρας)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 95,

τις προτάσεις της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (3), υπό το φως του κοινού σχεδίου που ενέκρινε η επι-
τροπή συνδιαλλαγής στις 8 Νοεµβρίου 2002,

Εκτιµώντας τα αόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 14 της συνθήκης, πρέπει να
δηµιουργηθεί ένας χώρος χωρίς εσωτερικά σύνορα, µέσα
στον οποίο εξασφαλίζεται η ελεύθερη κυκλοφορία των εµπο-
ρευµάτων, των προσώπων, των υπηρεσιών και των κεφα-
λαίων.

(2) Οι κίνδυνοι του πενταβρωµοδιφαινυλαιθέρα (πενταΒ∆Α) και
του οκταβρωµοδιφαινυλαιθέρα (οκταΒ∆Α) για το περιβάλ-
λον αξιολογήθηκαν στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 793/93
του Συµβουλίου, της 23ης Μαρτίου 1993, για την αξιο-
λόγηση και τον έλεγχο των κινδύνων από τις υπάρχουσες
ουσίες (4). Η αξιολόγηση του κινδύνου έδειξε µια ανάγκη
για µείωση των κινδύνων του πενταΒ∆Α και του οκταΒ∆Α
για το περιβάλλον. Στη γνώµη της 4ης Φεβρουαρίου 2000
και της 31ης Οκτωβρίου 2002, η επιστηµονική επιτροπή
για την τοξικότητα, την οικοτοξικότητα και το περιβάλλον
(CSTEE) επιβεβαίωσε τα συµπεράσµατα της αξιολόγησης
του πενταΒ∆Α και του οκταΒ∆Α όσον αφορά την ανάγκη
µείωσης των κινδύνων προκειµένου να προστατευθεί το
περιβάλλον. Επιπλέον, η CSTEE επιβεβαίωσε, στη γνώµη της
19ης Ιουνίου 2000, την ανησυχία σχετικά µε την έκθεση σε
πενταΒ∆Α των βρεφών σε γαλουχία, και ότι τα αυξανόµενα
επίπεδα πενταΒ∆Α στο µητρικό γάλα µπορεί να οφείλονται
σε χρήση που δεν έχει ακόµη προσδιοριστεί.

(3) Η Επιτροπή εξέδωσε συστάσεις στο πλαίσιο του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 793/93 σχετικά µε µια στρατηγική για τη
µείωση του κινδύνου από το πενταΒ∆Α (5) και το οκτα-
Β∆Α (6), που προβλέπουν περιορισµούς στην εµπορία και τη
χρήση του, προκειµένου να ελεγχθεί ο κίνδυνος για το
περιβάλλον. Συνέστησε επίσης τα τυχόν µέτρα να λαµβάνουν
υπόψη το ζήτηµα των βρεφών που εκτίθενται σε κίνδυνο
µέσω του µητρικού γάλακτος.

(4) Προκειµένου να προστατευθεί η υγεία και το περιβάλλον, θα
πρέπει να απαγορευθούν η διάθεση στην αγορά και η χρήση
του πενταΒ∆Α και του οκταΒ∆Α και η διάθεση στην αγορά
ειδών που εµπεριέχουν µια ή και αµφότερες τις ουσίες
αυτές.

(5) Η παρουσία πενταΒ∆Α ή οκταΒ∆Α σε συγκεντρώσεις υψηλό-
τερες από 0,1 % µπορεί να ανιχνευθεί µε τη χρήση τυπο-
ποιηµένων αναλυτικών τεχνικών όπως η GC-MS (αέριος χρω-
µατογραφία-φασµατοµετρία µάζας).

(6) Η εκτίµηση του κινδύνου του δεκαΒ∆Α τελείωσε τον Αύγου-
στο 2002 και κατέδειξε ορισµένες αβεβαιότητες για πιθανές
επιπτώσεις της ουσίας αυτής στο περιβάλλον. Πρέπει να
ληφθούν από την Κοινότητα χωρίς καθυστέρηση µέτρα
µείωσης του κινδύνου και συνεπώς πρέπει να χαραχθεί
αµέσως µια στρατηγική µείωσης του κινδύνου. Η Επιτροπή
περιµένει τα αποτελέσµατα της στρατηγικής αυτής µέχρι τις
30 Ιουνίου 2003. Στη συνέχεια θα πρέπει να εκτιµήσει
αµέσως τα αποτελέσµατα αυτά και να προτείνει κατάλληλα
και αυστηρά µέτρα αντιµετώπισης των εντοπισθέντων κιν-
δύνων. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο θα
πρέπει να εξετάσουν την πρόταση αυτή χωρίς καθυστέρηση.
Οι περιορισµοί που εγκρίνει η Κοινότητα στην εµπορία και
χρήση των δεκαΒ∆Α πρέπει να τεθούν σε ισχύ χωρίς άλλη
καθυστέρηση, εκτός και αν οι πρόσθετες δοκιµές που
προβλέπει η ανωτέρω εκτίµηση του κινδύνου άρει τις σηµε-
ρινές αβεβαιότητες συµπεραίνοντας ότι το δεκαΒ∆Α δεν
προκαλεί ανησυχίες.

(7) Η παρούσα οδηγία δεν θίγει την κοινοτική νοµοθεσία η
οποία ορίζει τις ελάχιστες απαιτήσεις για την προστασία των
εργαζοµένων που περιλαµβάνονται στην οδηγία 89/391/
ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 12ης Ιουνίου 1989, σχετικά µε
την εφαρµογή µέτρων για την προώθηση της βελτίωσης της
ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων κατά την
εργασία (7) και στις επιµέρους οδηγίες που βασίζονται σ'
αυτήν, και ιδίως στην οδηγία 90/394/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 28ης Ιουνίου 1990, σχετικά µε την προστασία των
εργαζοµένων από τους κινδύνους που συνδέονται µε την
έκθεση σε καρκινογόνους παράγοντες κατά την εργασία
(έκτη ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 16 παρά-
γραφος 1 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ) (8) και στην οδηγία
98/24/ΕΚ του Συµβουλίου, της 7ης Απριλίου 1998, για
την προστασία της υγείας και ασφάλειας των εργαζοµένων
κατά την εργασία από κινδύνους οφειλόµενους σε χηµικούς
παράγοντες (14η ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου
16 παράγραφος 1 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ) (9),
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ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα Ι της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ τροποποιείται σύµφωνα
µε το παράρτηµα της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν και δηµοσιεύουν τις αναγκαίες νοµοθε-
τικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν
µε την παρούσα οδηγία το αργότερο στις 15 Φεβρουαρίου 2004.
Πληροφορούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Εφαρµόζουν τα µέτρα αυτά από τις 15 Αυγούστου 2004.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τα ανωτέρω µέτρα, αυτά περιέχουν
αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά
αυτή κατά την επίσηµη έκδοσή τους. Ο τρόπος της αναφοράς
καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 6 Φεβρουαρίου 2003.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. COX

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Π. ΕΥΘΥΜΙΟΥ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. Το ακόλουθο σηµείο [XX] προστίθεται στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ:

«[XX] πενταβρωµιούχο παράγωγο του διφαινυλαιθέρα C12H5Br5O 1. ∆εν επιτρέπεται να κυκλοφορεί στην αγορά ή να
χρησιµοποιείται ως ουσία ή ως συστατικό ουσιών ή
παρασκευασµάτων σε συγκεντρώσεις µεγαλύτερες
από 0,1 % κατά µάζα.

2. ∆εν επιτρέπεται να κυκλοφορούν στην αγορά είδη
που περιέχουν, τα ίδια τα είδη ή µέρη τους, επιβρα-
δυντικά φλόγας, την ουσία αυτή σε συγκεντρώσεις
µεγαλύτερες από 0,1 % κατά µάζα.»

Το ακόλουθο σηµείο [XXα] προστίθεται στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ:

«[XXα] οκταβρωµιούχο παράγωγο του διφαινυλαιθέρα C12H2Br8O 1. ∆εν επιτρέπεται να κυκλοφορεί στην αγορά ή να
χρησιµοποιείται ως ουσία ή ως συστατικό ουσιών ή
παρασκευασµάτων σε συγκεντρώσεις µεγαλύτερες
από 0,1 % κατά µάζα.

2. ∆εν επιτρέπεται να κυκλοφορούν στην αγορά είδη
που περιέχουν, τα ίδια τα είδη ή µέρη τους, επιβρα-
δυντικά φλόγας, την ουσία αυτή σε συγκεντρώσεις
µεγαλύτερες από 0,1 % κατά µάζα.»



II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2003
σχετικά µε τον αποκλεισµό από την κοινοτική χρηµατοδότηση ορισµένων δαπανών που πραγµατοποιήθη-
καν από τα κράτη µέλη στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων

(ΕΓΤΠΕ), τµήµα Εγγυήσεων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 500]

(Τα κείµενα στην ισπανική, τη δανική, τη γερµανική, την ελληνική, την αγγλική, τη γαλλική, την ιταλική,
την ολλανδική και την πορτογαλική γλώσσα είναι τα µόνα αυθεντικά)

(2003/102/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συµβουλίου, της 21ης
Απριλίου 1970, περί χρηµατοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολι-
τικής (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1287/95 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο γ),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί χρηµατοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολι-
τικής (3), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 4,

Ύστερα από διαβούλευση µε την επιτροπή του ταµείου,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 729/70, καθώς και το άρθρο 7 παράγραφος 4
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999, ορίζουν ότι η Επι-
τροπή αποφασίζει για τις δαπάνες που πρέπει να αποκλει-
στούν από την κοινοτική χρηµατοδότηση όταν διαπιστώνει
ότι δεν πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα µε τους κοινοτικούς
κανόνες.

(2) Τα εν λόγω άρθρα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 και
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999, καθώς και το άρθρο
8 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1663/95
της Επιτροπής, της 7ης Ιουλίου 1995, για τη θέσπιση των

λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 729/
70 όσον αφορά τη διαδικασία για την εκκαθάριση των λογα-
ριασµών του ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων (4), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2025/
2001 (5), προβλέπουν ότι η Επιτροπή πραγµατοποιεί τους
αναγκαίους ελέγχους, ανακοινώνει στα κράτη µέλη τα απο-
τελέσµατα των ελέγχων αυτών, λαµβάνει γνώση των
παρατηρήσεων των κρατών µελών, οργανώνει διµερείς συζη-
τήσεις για την επίτευξη συµφωνίας µε τα ενδιαφερόµενα
κράτη µέλη και ανακοινώνει επίσηµα τα συµπεράσµατά της
στα κράτη µέλη αυτά, κάνοντας αναφορά στην απόφαση 94/
442/ΕΚ της Επιτροπής, της 1ης Ιουλίου 1994, σχετικά µε
τη θέσπιση διαδικασίας συµβιβασµού στο πλαίσιο της
εκκαθάρισης των λογαριασµών του Ευρωπαϊκού Γεωργικού
Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων, ΕΓΤΠΕ, τµήµα
Εγγυήσεων (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την από-
φαση 2001/535/ΕΚ (7).

(3) Τα κράτη µέλη είχαν τη δυνατότητα να ζητήσουν την κίνηση
διαδικασίας συµβιβασµού· η δυνατότητα αυτή χρησιµο-
ποιήθηκε σε ορισµένες περιπτώσεις και η έκθεση που
καταρτίστηκε µετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας αυτής
εξετάστηκε από την Επιτροπή.

(4) Τα άρθρα 2 και 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70,
όπως και το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/
1999, ορίζουν ότι µπορούν να χρηµατοδοτηθούν µόνο οι
επιστροφές κατά την εξαγωγή προς τρίτες χώρες και οι
παρεµβάσεις που προορίζονται για τη ρύθµιση των γεωρ-
γικών αγορών που χορηγούνται ή αναλαµβάνονται αντιστοί-
χως σύµφωνα µε τους κοινοτικούς κανόνες στο πλαίσιο της
κοινής οργάνωσης γεωργικών αγορών.
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(5) Από τις διενεργηθείσες επαληθεύσεις, τα αποτελέσµατα των
διµερών συζητήσεων και τις διαδικασίες συµβιβασµού προέ-
κυψε ότι ένα µέρος των δαπανών που δηλώθηκαν από τα
κράτη µέλη δεν πληροί τους εν λόγω όρους και, κατά
συνέπεια, δεν µπορεί να χρηµατοδοτηθεί από το ΕΓΤΠΕ,
τµήµα Εγγυήσεων.

(6) Το παράρτηµα της παρούσας απόφασης εµφαίνει τα ποσά
που δεν βαρύνουν το ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων· τα ποσά
αυτά δεν αφορούν τις δαπάνες που πραγµατοποιήθηκαν πριν
από τους είκοσι τέσσερις µήνες που προηγούνται της
γραπτής ανακοίνωσης της Επιτροπής στα κράτη µέλη σχε-
τικά µε τα αποτελέσµατα των ελέγχων.

(7) Για τις περιπτώσεις που αφορά η παρούσα απόφαση, η
εκτίµηση των ποσών που πρέπει να αποκλειστούν λόγω της
µη συµφωνίας τους µε τους κοινοτικούς κανόνες ανα-
κοινώθηκε από την Επιτροπή στα κράτη µέλη στο πλαίσιο
σχετικής συνοπτικής έκθεσης.

(8) Η παρούσα απόφαση δεν προδικάζει τα δηµοσιονοµικά
µέτρα τα οποία µπορεί να λάβει η Επιτροπή βάσει των
αποφάσεων του ∆ικαστηρίου σε υποθέσεις που εκκρεµούν
στις 14 Οκτωβρίου 2002 και που αφορούν θέµατα τα
οποία αποτελούν αντικείµενό της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Με την παρούσα απόφαση αποκλείονται από την κοινοτική χρηµα-
τοδότηση, λόγω µη συµµόρφωσής τους προς τους κοινοτικούς
κανόνες, οι εµφαινόµενες στο παράρτηµα δαπάνες των εγκεκριµένων
οργανισµών πληρωµής των κρατών µελών που δηλώθηκαν στο πλαί-
σιο του ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο της ∆ανίας, την
Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας, την Ελληνική ∆ηµο-
κρατία, το Βασίλειο της Ισπανίας, τη Γαλλική ∆ηµοκρατία, την
Ιρλανδία, την Ιταλική ∆ηµοκρατία, το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λου-
ξεµβούργου, το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, την Πορτογαλική
∆ηµοκρατία και το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και
Βόρειας Ιρλανδίας.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Σύνολο διορθώσεων

Ελαιόλαδο E 1220 ∆ιόρθωση ύψους 2,75 % EUR – 3 372 844,42 0,00 – 3 372 844,42 1997-1999

Πριµοδοτήσεις ζώων E 2120-2125 Ακατάλληλοι και ανεπαρκείς έλεγχοι EUR – 5 593 699,06 0,00 – 5 593 699,06 1998-2000

Πριµοδοτήσεις ζώων E 2120-2128 Κατ’ αποκοπή διορθώσεις — σηµαντικές παραλείψεις EUR – 964 109,17 0,00 – 964 109,17 1999-2000

∆ηµοσιονοµικός έλεγχος E 4051 Ακύρωση µιας προηγούµενης διόρθωσης (είσπραξη, θέση προϋπολογισµού
3990-060)

EUR 1 267,78 0,00 1 267,78 1999

∆ηµοσιονοµικός έλεγχος E διάφορα Μη τήρηση των προθεσµιών πληρωµής EUR – 1 916 896,26 – 1 916 896,26 0,00 2001

Σύνολο E – 11 846 281,13 – 1 916 896,26 – 9 929 384,87

Αροτραίες καλλιέργειες D 1041-1310 Σηµαντικές παραλείψεις στους ελέγχους EUR – 26 446 505,00 0,00 – 26 446 505,00 1999-2000

Σύνολο D – 26 446 505,00 0,00 – 26 446 505,00

Πριµοδοτήσεις ζώων DK 2122 Σηµαντικές παραλείψεις στους ελέγχους DKK – 377 788,09 0,00 – 377 788,09 1998

Σύνολο DK – 377 788,09 0,00 – 377 788,09

Οπωροκηπευτικά F 1512 Κατ’ αποκοπή διόρθωση 5 % — σηµαντικές παραλείψεις EUR – 3 510 799,21 0,00 – 3 510 799,21 1998-2000

Πριµοδοτήσεις ζώων F 2120-2125 Αδυναµίες όσον αφορά τη διαχείριση των πριµοδοτήσεων για τα βοοειδή EUR – 360 148,00 0,00 – 360 148,00 1998-2000

Πριµοδοτήσεις ζώων F 2120-2125 Ανεπαρκείς βασικοί έλεγχοι EUR – 827 926,05 0,00 – 827 926,05 1998-2000

∆ηµοσιονοµικός έλεγχος F διάφορα Παραλείψεις όσον αφορά τη διαχείριση των προκαταβολών, των εγγυήσεων και
των οφειλετών

EUR – 6 989 874,95 0,00 – 6 989 874,95 2000

∆ηµοσιονοµικός έλεγχος F 1210-2125 Μη τήρηση των προθεσµιών πληρωµής EUR – 233 570,54 – 233 570,54 0,00 2001

Σύνολο F – 11 922 318,75 – 233 570,54 – 11 688 748,21

∆ηµόσιο αποθεµατικό EL 3231 Καταποκοπή διόρθωση 25 % — σηµαντικές παραλείψεις EUR – 9 926 005,21 0,00 – 9 926 005,21 1999-2001

Σύνολο EL – 9 926 005,21 0,00 – 9 926 005,21

Αγροτική ανάπτυξη IRL 4072 Υπερεκτιµηµένη διόρθωση όσον αφορά την απόφαση αριθ. 9 EUR 892 975,00 0,00 892 975,00

∆ηµοσιονοµικός έλεγχος IRL 1041-2125 Μη τήρηση των προθεσµιών πληρωµής EUR – 59 864,81 – 59 864,81 0,00 2001

Σύνολο IRL 833 110,19 – 59 864,81 892 975,00

Αγροτική ανάπτυξη I 4051-5012 Κατ’ αποκοπή διόρθωση 2 % — σηµαντικές παραλείψεις EUR – 8 022 916,00 0,00 – 8 022 916,00 1998-2000

Αγροτική ανάπτυξη I 4051-5012 Κατ’ αποκοπή διόρθωση 5 % — σηµαντικές παραλείψεις (περιφέρεια Λάτσιο) EUR – 660 035,00 0,00 – 660 035,00 1998-2000

Αγροτική ανάπτυξη I 4051-5012 Κατ’ αποκοπή διόρθωση 5 % — σηµαντικές παραλείψεις (περιφέρεια Piedmont) EUR – 951,00 0,00 – 951,00 1998-2000
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Αγροτική ανάπτυξη I 4051-5012 Κατ’ αποκοπή διόρθωση 5 % — σηµαντικές παραλείψεις (περιφέρεια Τοσκάνης) EUR – 2 911 483,00 0,00 – 2 911 483,00 1998-2000

Αγροτική ανάπτυξη I 4051-5012 Κατ’ αποκοπή διόρθωση 5 % — σηµαντικές παραλείψεις (περιφέρεια Σικελίας) EUR – 161 175,00 0,00 – 161 175,00 1998-2000

∆ηµοσιονοµικός έλεγχος I διάφορα Μη τήρηση των προθεσµιών πληρωµής EUR – 14 498 092,31 – 14 498 092,31 0,00 2001

Σύνολο I – 26 254 652,31 – 14 498 092,31 – 11 756 560,00

Αροτραίες καλλιέργειες L 1041 Ακύρωση µιας προηγούµενης διόρθωσης ύστερα από απόφαση του ∆ικαστη-
ρίου

EUR 1 390 851,24 0,00 1 390 851,24 1996-1998

Σύνολο L 1 390 851,24 0,00 1 390 851,24

Γάλα και γαλακτοκοµικά
προϊόντα

NL 2024 Ακύρωση µιας προηγούµενης διόρθωσης ύστερα από απόφαση του ∆ικαστη-
ρίου

EUR 847 818,45 0,00 847 818,45 1996

Γάλα και γαλακτοκοµικά
προϊόντα

NL 2024 Ακύρωση µιας προηγούµενης διόρθωσης ύστερα από απόφαση του ∆ικαστη-
ρίου

EUR 14 859 727,01 0,00 14 859 727,01 1995

Σύνολο NL 15 707 545,46 0,00 15 707 545,46

Οπωροκηπευτικά P 1515 Μη τήρηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1169/97 EUR – 28 515,69 0,00 – 28 515,69 2000

Σύνολο P – 28 515,69 0,00 – 28 515,69

∆ηµόσιο αποθεµατικό UK 2111-2114 Κατ’ αποκοπή διόρθωση 10 % — σηµαντικές παραλείψεις GBP – 492 177,00 0,00 – 492 177,00 1998

Πριµοδοτήσεις ζώων UK 2120-2125 Ανεπαρκείς βασικοί έλεγχοι GBP – 14 346 980,09 0,00 – 14 346 980,09 2000

∆ηµοσιονοµικός έλεγχος UK 1050-1060 Μη τήρηση των προθεσµιών πληρωµής EUR – 55 047,63 – 55 047,63 0,00 2001

Σύνολο UK GBP – 14 839 157,09 0,00 – 14 839 157,09

EUR – 55 047,63 – 55 047,63 0,00
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